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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMINKY HIIIEIISHII 
øhønná část pi-0 škødøvê pøjišiêni ,_i_I1IiIEIIIIIIí 

ČLÁNEK 1 Plllliľflllllll, ıı.s. 
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ 

Soukromé pojištění. které sjednává Hasičská vzájemná pojišťovna. a.s. 
(dale jen pojistitel), se řídí právním řádem České republiky, zejména 
zákonem č, 89í2012 Sb.. Občanský zákoník. v platném znění (dále jen 
Občanský Zákoník). těmito všeobecnýrni pojistnými podmínkami - 
obecná část pro škodové pojištěni (dále jen VPP). příslušnými 
doplňkovýmí pojístnýmí podmínkami. smluvními ujednáními 
a ustanovení mi pojistné smiouvy. 
Osoba, která uzavře s pojistitelem ve svůj prospěch nebo ve prospěch třetí 
osoby pojistnou smtouvu. je v těchto pojistných podmínkách označena 
jako pojistník. 
Osoba, na jejíž život. Zdraví. majetek nebo odpovědnost nebo jinou 
hodnotu pojistnéhozájmu se pojištění vztahuje.je pojištěným. 
Ten. komu je pojistitel v případě pojistné události povinen za pojištěného 
poskytnout pojistné plnění, za majetkovou újmu, za kterou pojištěný 
odpovida, je v těchto pojistných podmínkách označen jako poškozený. 
Pojistítel a pojistník jsou v těchto pojistných podmínkách označení 
společné jako smluvnístrany, 
Oprávněnou osobou je ta osoba, které v důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění. 

ČLANEK2 
POČÁTEK A DOBA TRVÁNÍ POJIŠTĚNÍ 

K uzavření pojistné smlouvy je třeba. aby nabídka pojistitele na pojištění 
byla druhou stranou přijata do jednoho měsíce ode dne doručení nabídky 
druhé straně. Projev vůle. který obsahuje dodatky. výhrady. omezenínebo 
jiné změny. je odmítnutím nabídky a považuje se za novou nabídku. 
Odpověď s dodatkem nebo odchylkou. která podstatně nemění podmínky 
nabídky. je rovněž odmítnutím nabídky a považuje se za novou nabídku. 
Tento odstavec platí obdobně i pro případ, kdy smluvní strana navrhuje 
změnu pojistné smlouvy. 
Nabídku pojistitele lze přijmout též zapíacením pojistného ve výši uvedené 
v nabídce, jestliže se tak stane ve lhůtě stanovené v odstavci 1. pojistná 
smlouva je v takovém případě uzavřena. jakmile bylo pojistné zaplaceno. 
Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojistné 
smlouvy. nebylo-li v pojistné smtouvě dohodnuto. že vzniknejiž uzavřením 
pojistné smlouvy nebo později. 
Neni-ii v pojistné smlouvě dojednánojinak. pojistná smlouva se uzavírá na 
dobu neurčitou s pojistným obdobím jeden rok. 
Pojistítel vydá pojístníkovi pojistku jako potvrzení o uzavření pojistné 
smlouvy. _ CLÁNEK 3 

ZANIK A ZMĚNY PoJiŠTÉıví 
Pojištění zaniká zejména: 
1.1. uplynutím pojistné doby. na kterou bylo pojištění sjednáno. Bylo-lí 

pojištění ujednano na dobu určitou, lze ujednat, že uplynutím této 
doby pojištění nezaníkne. pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně nesdélí. že 
nemá zájem na dalším trvání pojištění, Nezaníkne-li pojištěni 
a nejsou-li ujednány podmínky a doba prodloužení. prodlužuje se 
pojištění za týchž podmínek otutěž dobu, na kterou bylo ujednáno. 

1.2. je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným. zaniká pojištění na 
základě písemné výpovědi pojistitele nebo pojístnika ke konci 
pojistného období; je-Ií však výpověď doručena druhé straně později 
než šest týdnu přede dnem. ve kterém uplyne pojistné období. zaniká 
pojištěni ke konci následujícího pojistného období. 

1.3. písemnou výpovědi pojistitele nebo pojístníka podanou do dvou 
měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy, Výpovédní doba je 
osmídenní a počíná běžet dnem doručení výpovědi druhe smluvní 
straně. .Jejím uplynutím pojíšténízaniká. 

1.4. zánikem pojištěné věci nebo jiné majetkové hodnoty. dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce. zánikem 
pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby nebo dnem 
odmítnutí pojistného plnění, nestanoví-li pojistná smíouvajinak. 

1.5. písemnou dohodou pojistitele s pojistníkem. V této dohodě musí být 
určen okamžik zániku pojištění a dohodnut způsob vzájemného 
vyrovnání závazků, 

1.6. upomene-Ií pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a poučí-li ho 
v upomínce. že pojištění zanikne. nebude-li pojistné zaplaceno ani 
v dodatečně lhůtě. která musí být stanovena nejméně v trvání 
jednoho měsíce ode dne doručení upomínky. zanikne pojištění 
marným uplynutím této lhůty. Lhůtu pro zaplacení dlužného 
pojistného lze předjejím uplynutím dohodou prodloužit. 

1.i'. zanikne-li pojistný zájem za trvání pojištění. zanikne i pojištění; 
pojistitel má však právo na pojistné až do doby. kdy se o zániku 
pojistného zájmu dozvěděl. 

Pojistítel í pojistník maji po každé pojistné události právo pojištění písemně 
vypovédět do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné událostí. 
Výpovědní doba v délce jednoho měsíce počíná běžet dnem doručení 
výpovědí ajejím uplynutím pojištění zaniká. 
Prokáže-li pojistitel. že by uzavřel smlouvu za jiných podmínek. pokud by 
pojistné riziko ve zvýšeněm rozsahu existovalo již při uzavírání smlouvy. má právo navrhnout novou výší pojistného. Neučíní-li tak do jednoho 
měsíce ode dne. kdy mu změna byla oZnámena.jeho právo zaniká. Není-li 
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návrh přijat nebo nově určené pojistné zapiaceno v ujednané době, jinak 
do jednoho měsíce ode dne doručení návrhu. má pojistitel právo pojištění 
vypovédět s osmídenní výpovědní dobou; toto pravo však pojistitel nemá. 
neupozomíl-li na možnost výpovědi již v návrhu. Nevypoví-li pojistitel 
pojištění do dvou měsíců ode dne. kdy obdržel nesouhlas s návrhem. 
nebo kdy mamě uplynula doba podle tohoto odstavce. zaniknejeho právo 
vypovédět pojištění. 

4. Prokáže-li pojistitel. že by vzhiedem k podmínkám platným v době 
uzavření smlouvy smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeněm rozsahujiž při uzavírání smlouvy, má právo pojištění vypovédět 
s osmídenní výpovědní dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění dojednoho 
měsíce ode dne, kdy mu změna byla oznámena, zanikne jeho právo 
vypovédět pojištén í. 

5. Pojistítel může pojistné plnéníodmítnout, byla-li příčinou pojistné událostí 
skutečnost. o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události. a kterou při 
sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku 
zavíněného porušení povinnosti stanovené v § 2788 Občanského 
zákoníku a pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel. nebo pokud by ji uzavřel za jinych podmínek. 
Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění pojištěnízaníkne. 

6. Nebylo-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno. že pojištěni změnou 
vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěného majetku nezaniká. zanikne 
pojištění dnem oznámení tétozménypojístitelí. 

T. .lakýchkoliv změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout písemnou dohodou 
smluvních stran. 

čLÁNEk 4 
DoRućovÁNí PISEMHOSTÍ 

1. Pro účely doručování písemnosti v souvislosti s pojištěním se doručování 
provádí na adresu bydliště nebo sídla smluvní strany uvedené v pojistné 
smlouvě. V případě Změny adresy jsou snıluvnístrany povinny tuto změnu 
bez zbytečného odkladu prokazatelným způsobem písemně oznámit 
druhé smluvní straně. 

2. V případě. že se písemnosti Z takto uvedených adres vrátí jako 
nedoručené, považuje se zásilka za doručenou dnem následujícím po dni, 
kdy byla vrácena Zpět odesilateli. a to i když se smluvní strana o tomto 
doručení nedozvěděla. 

3. Zmaří-ii vědomě druhá strana dojiti písemnosti. plati. že písemnost řádně 
došla. 

ČLÁNEK 5 
PŘERUŠENÍ POJIŠTĚNÍ 

Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu Občanského 
zákon íku během pojistné doby nćëařerušuje. 

LÁNEK 6 
ODSTOUPENI OD POJISTNÉ SMLOUVY 

Odstoupení od pojistné smlouvy je upraveno příslušnými ustanoveními 
Občanskéhozákoniku.

_ ČLANEK 7 
POVINNOSTI POJISTITELE 

Kromé povinností. které jsou stanoveny právními předpisy je pojistitel dále 
povinen: 
1. zahájit bez zbytečného odkladu. po oznámení vzniku škodné událostí. 

šetření nutně ke zjištění existence a rozsahu jeho povinností plnit. Šetření 
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě. která uplatnila právo na 
pojistné plnění; na žádost této osobyjí pojistitel v písemné formě zdůvodní 
výši pojistného plnění. popřípadě důvod jehozamítnuti. 

2. ukončit šetření do tří měsíců potom. co mu byla tato událost podle odst. 
1 oznámena. Nemůže-li ukončit šetření v této lhůtě je pojistitel povinen 
sdělit oznamovateli důvody. pro které nelze šetření ukončit. Požádá-li o to 
oznamovatel sdělí mu pojistitel důvody dle předchozí věty v písemně 
formě. 

3. poskytnout osobě. která uplatňuje právo na pojistné plnění. na základějejí 
písemné žádosti. přiměřenou zálohu na výplatu pojistného plnění. trvá-ii 
šetření ohledně výše pojistného plnění déle než tři měsíce a je-li 

nepochybně. že došlo k pojistné události. ze které bude pojistné pinéní 
poskytnuto; to neplatí.je-lí rozumnýdůvod poskytnuti zálohy odepřít, 

4. umožnit pojíštěnému nahlédnout do spísových materiáíů pojistitele 
týkajících sejeho pojistné události a umožnit mu poříditsi kopii. 

5. projednat s pojištěným výsiedky šetření nutného ke zjištění výše 
pojistného plnění nebo muje sdělit. 

6. vrátitpojistěněmu zapůjčené doklady. které si vyžádá. 
ČLÁNEK 3 

POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO A POJISTNÍKA 
1. Vedle povinností, které jsou stanoveny právními předpisy. jsou pojištěný 

a pojistník dále povinní: 
1.1. dát pravdivé a úplné odpovědi na veškeré písemné dotazy pojistitele 

vznesené v souvislosti se sjednàním pojištění nebo změnou pojistné 
smlouvy. 

1.2. dbát. aby pojistná událost nenastala a neprodleně odstranit každou 
závadu nebo nebezpečí. které by mohlo mít vliv na vznik pojistné 
událostí. Pokud již pojistná udážost nastala. učinit taková opatření. 
aby újma byla co nejmenší, 

1.3. bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli. že pojistná



událost nastala. V souvislosti s šetřením pojistné události podat 
pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků takové události, 
o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném pojištění. 
předložit doklady potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro 
posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši a umožnit pojistiteli 
pořídit si kopie těchto dokladů. Pokud byla pojistná událost 
oznámena jinak než písemné. je povinností učinit tak dodatečně na 
příslušném tiskopise pojistitele. Pojistník. pojištěný nebo jiný 
oznamovatel pojistné události je povinen bezodkladně vyrozumět 
pojistitele. kde je možno poškozené nebo zničené věcí prohlédnout. 
Je-li pojistnou událostí smrt pojištěného. má tuto povinnost 
oprávněná osoba, 

1.4. písemně oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli skutečnost. že 
proti němu poškozený uplatnil právo na náhradu a vyjádřit se ke své 
povinnosti nahraditvzniklou újmu. k požadované náhradě a kjejívýši, 

1.5. došlovli k pojistné události, nesmí měnit bez souhlasu pojistiteie stav 
pojistnou událostí způsobený. dokud nejsou poškozené pojištěné 
věci pojistiteiem nebojím pověřenou osobou prohlédnuty. Toto však 
neplatí. je-li taková změna nutná z bezpečnostních. ekologických 
a hygienických dùvodù. v obecném zájmu nebo pro zmírnění výše 
újmy nebojí oprávněný orgán nařídil. V takovém případěje povinen 
zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu pojistné události 
uchováním poškozených věcí. totografickým nebo filmovým 
materiálem. videozáznamem, svědectvím třetích osob a škodným 
protokolem. 

1.6. v řízení o náhradě újmy z pojistné události postupovat v souladu 
s pokyny pojistitele. zejména se nesmi bez souhlasu pojistitele 
zavázat k náhradě promičené pohledávky a nesmí bezjeho souhlasu 
uzavřít soudní smír. Proti rozhodnutí příslušných orgánů, které se 
týkají náhrady újmy. je povinen se včas odvolat. pokud v odvolací 
lhůtě neobdržíjiný pokyn od pojistitele, 

1.7. učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo zániku práva na 
náhradu újmy. které podle Občanského zákoníku a jiných právních 
předpisů přechází na pojistitele. 

1.8. uplatnit vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 
vyplacené částky pojistného plnění, vzniklo-li mu na to právo. Pokud 
pojistitel za pojištěného již tuto částku zaplatil. přecházl toto právo na 
pojistitele. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na úhradu 
nákladů řízení o náhradě újmy, které mu bylo přiznáno proti odpůrci. 
pokud je pojistitel za něj uhradit. Pokud tyto právní skutečnosti 
nastanou. je pojištěný povinen to neprodleně oznámit pojistiteli 
a předložit mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv. 

1.9. sdělit bez zbytečného odkladu pojistiteli, že v souvislosti s pojistnou 
událostí bylo zahájeno trestní řízení proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci. a pojistitele informovat o průběhu a výsledcích tohoto 
l'lZüI'IIn 

1.10. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli. že se našla věc 
pohřešovaná v souvislosti s pojistnou událostí. V případě. že obdržel 
pojistné plnění za tuto věc. je povinen vrátit pojistiteli pojistné plnění 
snížené o přiměřené a účelně vynaložené náklady potřebné na 
opravu této věci. pokud byla poškozena v době od pojistné události 
do doby, kdy byla nalezena. pokud nenívpojistné smlouvě ujednáno 
jinak. 

1.11. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli změnu nebo zánik 
pojistného rizika, 

1.12. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteii všechny změny 
skutečnosti, na které byl pojistitelem při sjednání pojištění tázán, 

1.13. neprodleně oznámit pojistiteli. že uzavřel další pojištění proti témuž 
pojistnému nebezpečí u jiného pojistitele a sdělit název pojistitele 
a výši pojistných částek nebo výši limitů pojistného plnění. 

1.14. netrpět ponišování uložených povinnosti ze strany třetích osob 
(u pojištěné právnické osoby se za třetí osoby považují také všechny 
fyzické a právnické osoby pro pojištěného činné), 

1.15. plnit i další povinnosti uložené mu pojistitelern v pojistné smlouvě 
nebo pojistných podmínkách. 

Pojistník nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co Zvyšuje pojistné 
nebezpečí nebo pojistné riziko. ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až 
dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné 
nebezpečí nebo pojistné riziko zvýšilo. pojistiteli to bez zbytečného 
odkladu oznámí. Zvýší-ii se pojistné nebezpečí nebo pojistné riziko 
nezávisle na pojistníkově vůli. oznámí to pojistník pojistiteli bez 
zbytečného odkladu poté. co se O tom dozvěděl. Je-li pojištěno cizí 
pojistné riziko. má tuto povinnost pojištěný. 
Porusi-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného 
rizika. má pojistitel právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby. Vypovi- 
íi pojistitel pojištění. náleží mu pojistné až do konce pojistného období. 
v němž pojištěni zanikío: jednorázově pojistné náleží pojistiteli v tomto 
případě celé. Nevypovl-li pojistitel pojištění do dvou měsíců ode dne. kdy 
se O zvýšení pojistného rizika dozvěděl. zanikne jeho právo vypovědět 
pojištění. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení 
pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost. má pojistitel 
právo snížit pojistné plnění úměrně ktomu. jakýje poměr pojistného. které 
obdržel. k pojistnému. které by měl obdržet, kdyby se byl o zvýšení 
pojistného rizika Z oznámení včas dozvěděl. 
Mělo-íi porušení povinností uvedených v tomto článku těchto 
všeobecných pojistných podmínek nebo ijiných povinností pojistnika. 
pojištěného nebojiné osoby. která má na pojistné plnění právo. podstatný 
vliv na stanovení nižšího pojistného nebo vznik pojistné události. její 
průběh nebo na zvětšení rozsahu následků pojistné události anebo 
zjištění nebo určení výše pojistného plnění. je pojistitel oprávněn pojistné 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

T. 

8. 

9. 

plnění vyplývající Z pojistné smlouvy snižit úměrně tomu. jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

ČLÁNEK 9 
POJISTNÉ 

Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění. Pojistné je ůplatou 
za pojištění. Stanovené pojistné za dobu trvání pojištění plati pojistník. 
nebylo~íi v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Právo na zaplacení 
pojistného vzniká pojistiteli dnem uzavření pojistné smlouvy nebo dnem 
dohodnutým v pojistné smlouvě. Je-li pojistník v prodlení s placením 
pojistného, je pojistitel oprávněn požadovat zejména náhradu 
upomínacich výloh dle Sazebníku poplatků a uroku z prodlení ve výši, 
kterou určuje platný právní předpis. Pojistné zaplacené za dobu po zániku 
pojištěn íje tzv. nespotřebované pojistné. 
V pojistné smlouvě se stanoví pojistná doba. to je doba, na kterou bylo 
pojištění sjednáno, Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou a pojistné 
stanoveno na celou dobu pojištění. jedná se ojednorázové pojistné. Je~li 
sjednáno pojištění na dobu neurčitou, platí se pojistné za dohodnuté 
pojistná období (běžné pojistné). Nebylo-li dohodnuto jinak. je 
jednorázové pojistné splatné dnem počátku pojištění a běžné pojistné 
prvnim dnem pojistného období. Pojistitel není povinen zasílat pojistníkovi 
žádné výzvy k zaplacení pojistného. 
Pojistný rokje rok. který začíná vždy ve výroční den pojištění a končí jeden 
den před následujícím výročním dnem pojištěni. Výroční den počátku 
pojištěníje den v kalendářním roce, který se svým označením. tj. číslem 
dne v kalendářním měsíci i číslem kalendářního měsíce shoduje se dnem 
počátku pojištění. 
V pojistné smlouvě lze dohodnout splátky pojistného. termíny splatnosti 
a výši jednotlivých splátek. Nebude-li některá splátka uhrazena řádně 
a včas a v dohodnuté výši. výhoda splátky odpadá a pojistitel má právo 
žádat zaplacení zbývající části pojistného najednou. 
Není-li běžné pojistné za příslušné pojistné obdobi zaplaceno v plné výši. 
použije pojistitel jakoukoliv další platbu pojistného. popř. její část. na 
úhradu dlužného pojistného. a to i v případě. je-li tato další platba 
pojistníkem určena najiné pojistné období. 
Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného a jiné splatné pohledávky. včetně náhrady upomínacich výloh 
a uroku z prodlení. a to i tehdy. není-li oprávněná osoba totožná 
s pojistnikem. Připadně přepíatky pojistného použije pojistitel na úhradu 
pojistného za další pojistné období nebo je vrátí pojistnikovi. Pojistitel je 
rovněž oprávněn odečíst dlužné pojistné z případného vloženého 
mimořádného pojistného. 
Pojistné stanoví pojistitel zejména podle rozsahu a obsahu pojištěni. 
ohodnocení přijímaného rizika. výše pojistné částky a dohodnuté výše 
spoluúčasti. Na žádost pojistnika je pojistitel povinen sdělit zásady pro 
stanovení výše pojistného. 
Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události. náleží pojistiteli pojistné 
do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala. V takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé. 
Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro 
stanovení výše pojistného upravit nově výši běžného pojistného na další 
pojistné období. Pojistitel je povinen nové stanovenou výši pojistného 
sdělit pojistnlkovi nejpozději ve lhůtě dvou měsíců před dnem splatnosti 
pojistného za pojistné období. ve kterém se má výše pojistného změnit. 
Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí. múže svůj 
nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne. kdy se o navrhované 
změně výše pojistného dozvěděl. V tomto případě pak pojištění zanikne 
uplynutím pojistného období. na které byio pojistné zapiaceno. nebylo-li 
dohodnuto jinak. Pojistitel je povinen ve sdělení o nově stanovené výši 
pojistného pojistnika na tento následek upozornit, Pokud není v uvedené 
době takový nesouhlas dán. platí. že pojistník s novou úpravou souhlasí. 

10. Sníží-li se podstatně pojistné riziko v pojistné době. vzniká pojistiteli 
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povinnost snížit pojistné úměrně k snížení pojistného rizika s účinností 
ode dne. kdyse o tomto sníženídozvšděl. 
Pojistitelje oprávněn stanovit výši minimálního běžného pojistného. Bez 
ohledu na jiná ustanovení těchto všeobecných pojistných podmínek platí. 
že pojistník je povinen hradit pojistiteli, Z jedné pojistné smlouvy. 
minimálně běžně pojistné ve výši stanoveného minimálního běžného 
pojistného. Výše minimálního běžného pojistnéhoje stanovena v pojistné 
smlouvě. Pokud není výše minimálního běžného pojistného stanovena 
v pojistné smlouvě. platí. že minimální běžné pojistné bylo mezi 
pojistníkem a pojistitelem dohodnuto ve výši uvedené v Sazebniku 
poplatků. 

ČLÁNEK 10 
POJISTNÁ HODNOTA 

Pojistnou hodnotou je nejvyšší možná majetková újma. která může nastat 
vdůsiedku pojistné události. 
Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako: 
0 nová cena věci, tj. cena. za kterou lze v daném místě a v daném 
čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu poříditjako věc stejnou 
nebo novou. stejného druhu a účelu, pokud je pojištění sjednáno 
na novou cenu. 

' časová cena. tj. cena, kterou měla věc bezprostředně před 
pojistnou udáiostí. Stanoví se Z nové ceny věci. přičemž se přihlíží 
ke stupni opotřebení nebojiněhoznehodnoceníanebo zhodnocení 
věci, k němuž došlo její opravou. modernizací nebo jiným 
způsobem. pokudje pojištěni sjednáno na časovou cenu. 

Pojištění může být sjednáno i na jinou cenu. která musi být výslovně 
ujednánavpojistně smlouvě.



ČLÁNEK 11 
POJISTNÁ ČÁSTKA 

Neni-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. je pojistné plnění pojistitele 
omezeno homí hranicí. Homí hranice se určí pojistnou částkou nebo 
limitem pojistného plnění. 
Pojistná částka se stanoví na návrh a odpovědnost pojístnlka tak. aby 
odpovídala pojistné hodnotě pojištěné věci nebo souboru pojištěných věci 
v době uzavření pojistné smlouvy. Vztahuje-li se pojištění na několik 
pojištěných souboru věcí. určí se pojistná částka nebo limit pojistného 
plnění na každý soubor samostatně. Věci. které se staly součástí 
pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy. jsou pojištěný. Věci. 
které přestaly být součástí souboru, přestávají být pojištěny. 
Nelze-ii v době uzavření pojistné smlouvy určit pojistnou hodnotu. určí se 
na návm a odpovědnost pojistníka horní hranice pojistného plnění limitem 
pojistného plnění. Limit pojistného plnění se v pojistné smlouvě stanoví 
i v případě. že pojištění se vztahuje pouze na část hodnoty pojištěného 
majetku nebojestliže tomu odpovídá pojistnýzájem. 
Zjedné pojistné události je pojistitel povinen plnit do výše pojistné částky 
(resp. limitu pojistného plnění) dohodnuté v pojistné smlouvě. Bylo~íi 
v pojistné smlouvě sjednáno pojištění pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé v pojistném roce. je pojistná částka (resp. limit pojistného 
plnění) homí hranicí plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných 
události. které vznikly v témže pojistném roce. 
Při sjednání pojištěni na prvni riziko může být pojistná částka po dohodě 
smluvních stran vědomě snížena pod pojistnou hodnotu pojištované věci 
nebo souboru věcí. Tento způsob pojištění musí být výslovně v pojistné 
smlouvě uveden. Sjednaná pojistná částka je homí hranici plnění pro 
jednu a všechny pojistné události. ke kterým došlo v průběhu sjednané 
doby pojištění (pojistného období). 

ČLÁNEK 12 
PoDPoJıŠTĚNI A PŘEPOJIŠTÉNI 

Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota 
pojištěného majetku. sníží pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru. 
v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty 
pojištěného majetku, 
Ustánoveníodst. 1 neplatí: 
2.1. byla-li pojistná částka stanovena pojistitelem a takto výslovně 

uvedenavpojistné smlouvě. 
2.2. bylo-li pojištěni sjednáno na prvni riziko. 

Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, mají 
pojistitel i pojistnlk pravo navrhnout druhé smluvní straně. aby byla 
pojistná částka snížena při současném poměrném snížení pojistného pro 
další pojistná období, následující po této změně. Nepřijme-li strana návrh 
dojednoho měsíce odedne, kdyjej obdržela, pojištěnízaniká. 
Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku a bylo- 
li ujednánojednorázové pojistné. má pojistitel právo domáhat se snížení 
pojistné částky pod podmínkou. že bude poměrně sníženo i pojistné. 
a pojistnlk má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že 
bude pomémé snížena i pojistná částka. 

ČLÁNEK 13 
VYMEZENI POJISTNÉ UDÁLOSTI A vÝLuKY Z POJIŠTĚNÍ 

Pojistnou událostíje nahodilá událost, se kterouje spojen vznik povinnosti 
pojistitele plnit. 
Není-li v pojistné smtouvé dohodnuto jinak. nevztahuje se pojištěni na 
ujmy zapřićiněné: 
2,1. válečnými událostmi. jinými ozbrojenými konflikty (např. vzpoura. 

povstání. nebojíné hromadně násilné nepokoje motivované politicky, 
sociálně. ídeologicky. náboženský či jinak) a s tím spojenými 
vojenskými, policejními a ůřednlmí opatřeními; stávkou; 
teroristickými činy vedenými přímo nebo nepřímo proti pojištěnému. 

2.2. působením jaderné energie. radiace. exhalace a emisemi; při 
hospodaření S azbestem a íormaldehydern nebo neoprávněném či 
neopatrném použití nebezpečných látek (např. hoflaviny. výbušniny. 
jedyj; znečištěním životního prostředí, (např. kontaminaci vody. 
hornin. pudy. ovzduší. flory a fauny). 

ČLÁNEK 14 
POJISTNÉ PLNĚNÍ 

Právo na pojistné plnění vznikne. nastanou-li skutečnosti uvedené 
v pojistné smlouvě, se kterými je spojen vznik povinnosti pojistitele 
poskytnout pojistné plnění. Pojistné plnění poskytne pojistitel v penězích 
(v tuzemské měně). pokud nerozhodne. že poskytne naturální lnění. Pro 
přepočet cizí měny se použije kurzu oficíálně vyhlášeného ÉNB ke dni 
vzniku pojistné události. 
Pokud o vzniku povinnosti pojištěného k náhradě újmy rozhoduje soud 
nebo jiný oprávněný státní orgán. platí. že pojistitel je povinen poskytnout 
pojistné plnění teprve dnem. kdy rozhodnuti tohoto orgánu nabylo právní 
mocí. 
Pojistné plnění je splatné do 15. dnů po skončení šetření pojistitele. 
nutného ke zjištění rozsahu pojistného plnění. Šetření je skončeno, 
jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky pojištěnému nebo oprávněné osobě. 
která uplatnila právo na pojistné plnění. 
Pojistitel není v prodlení s pojistným plněním po dobu. po kterou je 
pojistnlk, pojištěný nebo oprávněná osoba v prodlení s plněním 
povinnosti, které jsou uloženy pojistnými podmínkami nebo pojistnou 
smlouvou. 
Pojistitel uhradí v případě pojištění věci na novou cenu: 
5.1. u zničených a pohřešovaných věcí částku odpovídajícím nákladům 

na znovupořizení nové nebo stejné věci nebo nákladům na výrobu 

věci stejného druhu a kvality. sníženou O cenu případných zbytků. 
vždy však nižší z uvedených částek. 

5.2. u poškozených věcí částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci. sníženou o cenu upotřebitelných zbytků 
nahrazovaných částí poškozené věci. 

6. Pojistitel uhradí v případě pojištěnívěci na časovou cenu: 
6.1. u zničených a pohřešovaných věcí částku odpovídajícím nákladům 

na znovupořizeni nové věci nebo nákladům na výrobu věci stejného 
druhu a kvality. sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení 
nebojiného znehodnocení a zvýšenou o případné zhodnocení věci 
před pojistnou události a dále sníženou o cenu případných 
upotřebítelných zbytků. 

6.2, u poškozených věcí částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni 
opotřebení nebo jinému znehodnocení a zvýšenou o případné 
zhodnocení poškozené věci Z doby před pojistnou události a dále 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytku nahrazovaných částí 
poškozené věci. 

T. Došlo-lí k pojistné události na věci pojištěné na jinou cenu. řídí se plnění 
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak. nesmí plnění přesáhnout částku 
odpovídající nákladům na znovupořízeni věci v době bezprostředně před 
pojistnou událostí sníženou o cenu případných upotřebitelných zbytků. 

B. Pojistiteldále uhradí: 
8.1. u pojištěných zásob zničených nebo pohřešovaných. náklady na 

jejich novou výrobu nebo pořízení, nejvýše však částku. kterou by 
pojištěný obdržel při jejich prodeji v době pojistné události sníženou 
o hodnotu ušetřených nákladu na prodej a distribuci a cenu 
upotřebitelných zbytků, 

8.2. u pojištěných zásob poškozených částku, která je potřebná na jejich 
opravu nebo upravu v době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků. 

8,3. u pojištěných nosičů dat a záznamu na nich. písemnosti. plánů. 
obchodních knih, kartoték. výkresů a jiné obdobné dokumentace. 
které byly poškozený. zničeny nebo pohřešovány. částku 
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu či 
znovupořízení. jestližeje pojištěný vynaložit. Od této částky se odečte 
hodnota upotřebitelných zbytků. Pokud pojištěný tyto náklady 
nevynaložíl, pojistitel je oprávněn poskytnout pojistné plnění 
odpovídající hodnotě materiálu. 

8.4. u pojištěných cizích věcí poškozených. zničených nebo 
pohřešovaných částku odpovídající nákladům na jejich 
znovupořízeni v době bezprostředně před pojistnou události 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytku. Pojistitel poskytne plněnljen 
tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit náklady na uvedení 
poškozených věcí do původního stavu nebo tyto náklady již vynaložit. 

8,5, u pojištěných věcí zvláštní hodnoty vzniká pojištěnému v případě 
jejich poškození, zničení nebo pohřešování nárok. aby mu pojistitel 
vyplatit pojistné plnění odpovídající nákladům na uvedení do 
původního stavu. Nelze-li věc do původního stavu uvést. pojistitel 
poskytne pojistné plnění ve výši sjednané pojistné částky nebo limitu 
pojistného plnění. Pojištění nezohledñuje historickou ani uměleckou 
hod notu pojištěné věci, 

8.6. u pojištěných vkladnlch a šekových knížek, platebních karet. cenných 
papírů a cenin. došlo-li kjejich poškození. zničení nebo pohřešování. 
vyplatí pojistitel částku najejich umořeni. 

9. Finanční náklady na provizorní opravu pojištěných věci nahradí pojistitel 
pouze tehdy, pokud tyto naklady jsou součástí celkových nákladů na 
opravu a nezvyšuji celkově plnění pojistitele. Expresní příplatky. práci 
přesčas. cestovní náklady servisních techniků hradí pojistitel pouze tehdy. 
pokud se ktomu zavázaí, 

10. Pokud pojistitel rozhodl o tom. že poskytne naturální pojistné plnění, 
a pojištěný přesto provedl opravu nebo výměnu věci jiným než 
stanoveným způsobem. poskytne pojistitel pojistné plnëníjen do té výše. 
kterou by poskytl. kdyby pojištěný postupoval podle jeho pokynů, 

11 _ Veškeré ceny při poskytování pojistného plnění nebo stupně opotřebení či 
zhodnocení budou vždy stanoveny odborným posouzenim nebo 
odhadem pojistitele. případné k tomu způsobilou osobou po dohodě 
s pojistitelem. Dále pojistitel rozhodne. kdy se jedná o poškození věci nebo 
zničenivěci. 

12, Pojistitel uhradí vždy pouze přiměřeně a hospodárné vynaložené náklady 
na opravu. Přiměřeným nákladem na opravu vécije cena opravy věci nebo 
její Části. která je v místě opravy obvyklá a je prováděna obvyklou 
technologií bez příplatků za urychlení opravy a nepřesáhne pojistnou 
hodnotu věci. 

13. Ujednotlívých věcí tvořícíchjeden celek nebere pojistitel v úvahu celkové 
znehodnocení. které utrpí i jednotlivé nepoškozené předměty 
poškozením. zničením neboztrátou ostatních věcí. 

14. Jestliže pojištěný nahradil poskozeněmu újmu sám. je pojistitel oprávněn 
přezkoumat a zhodnotit všechny skutečnosti týkající se vzniku práva na 
plněníz pojišlění.jako by k náhradě újmy pojištěným nedošlo. 

15. Právo na pojistné plnění nevznikne. byla-li pojistná událost způsobena 
pojištěným nebo oprávněnou osobou úmyslně nebo z jejího podnětu. 
Limyslným jednáním statutárnlch zástupců. rodinných příslušníků nebo 
osob žij ících s pojíštěným ve společné domácnosti. 

16. Pokud byly náklady šetření vynaložené pojistitelem. vyvolány nebo 
zvýšený ponišenírn povinností pojistníka nebo pojištěného. má pojistitel 
právo požadovat na tom. kdo povinnost porušil přiměřenou náhradu. 

17. Vznikla-li pojistná událostza okolnosti vzbuzujících podezřeníz trestného



činu nebo pokusu O něj. vzniká pravo na pojistné plnění až po oznámení 
této skutečnosti a rozsahu způsobené újmy příslušným policejním 
organúm. 

18. Má~lí pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě pravo na vrácení 
vyplacené častký. přecházítoto právo na pojistitele. pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatil. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na 
úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu bylo přiznáno proti 
odpurci, pokud je pojistitel za něj uhradit, Pokud tyto právní skutečnosti 
nastanou, je pojištěný nebo oprávněná osoba povinna postupovattak. aby 
pojistitel mohl toto právo uplatnit (mj. neprodleně oznámit tuto skutečnost 
pojistiteli a předložit mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv). 

19. Zmaříl-li pojištěný nebo oprávněná osoba přechod svých nároku na 
pojistitele. má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, které 
byjinak mohl získat. Projeví-li se následky takového jednání až po výplatě 
pojistného plnění. má pojistitel pravo na vrácení vyplaceného plnění až do 
výše částek, které byjinak mohl získat. 

20. V pojistné smlouvě lze dohodnout, že pojistitel neposkytne pojistné 
plnění. pokud výše újmy nepřesáhne hranici stanovenou v pojistné 
smlouvě. Lze dohodnout. že pojištěný nebo oprávněná osoba se bude 
podílet na úhradě vzniklé újmy zpusobem stanoveným v pojistné smlouvě 
(spoluúčast). Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřena sjednanou 
pevnou částkou, procentem nebo kombinací pevné částky a procenta. 
Spoluúčast se stanoví Z hodnoty pojistného plnění. Spoluúčast pojistitel 
odečte od vypočtené výše pojistného plnění a vyplatí oprávněné osobě 
pojistné plnění ve výší poodečtení spoluúčasti. 

21. Není-li v dobe pojistné události pojištěný. resp. poškozená osoba. plátcem 
daně Z přidané hodnoty, pak se uvedená daň zahrnuje do pojistného 
plnění. 

ČLÁNEK 15 
PRÁVO POJISTITELE NA NÁHRADU POJISTNÉHO PLNĚNI 

1. Jestliže pojištěný Zpúsobi újmu svým jednáním, které bylo ovlivněno 
požitím alkoholu nebo aplikací omamných nebo psychotropnlch látek 
nebo přípravku takovou látku obsahujícího. má pojistitel proti němu právo 
na náhradutoho coza ného plnil. 

2. Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na případy. kdy pojištěný užil léky 
obsahující návykové látky nebo přípravky obsahující návykové látky, 
pokud tyto léky užil zpusobem předepsaným lékařem a pokud nebyl 
lékařem nebo výrobcem léku upozorněn. že v době aplikace těchto léků 
nelze vykonávat činnost. vdúsledku které způsobil újmu. 

ČˇLÁNEK 18 
ZACHRANOVACÍ NÁKLADY 

1. Učíníl-li pojíslník nebo pojištěný opatření, i bezuspěšná, která mohl 
vzhledem k okolnostem považovat za nutná k odvrácení bezprostředně 
hrozící pojistné události nebo na zmírnění již nastalé pojistné události. 
pojistitel mu uhradí účelně vynaložené náklady. byly-li úměrně ceně 
pojištěné věci nebo částce. kterou by byl pojistitel povinen plnit. 

2. Pokud měl pojistník nebo pojištěný povinnost z důvodu hygienických, 
ekologických či bezpečnostních učinit opatření k odklizení poškozeného 
pojištěného majetku nebo jeho zbytků. a pokud k poškození došlo 
pojistnou událostí. uhradí mu pojistitel ítyto účelně vynaložené naklady, 

3. Zachraňovací náklady prokazatelně vynaložené podle odstavce 1 a 2jsou 
omezeny částkou 20% pojistné částky nebo limitu sjednaného pojistného 
plnění. nejvýše však pojistitel vyplatí 100.000,- Kč. pokud toto omezení 
nenízákorıem zakázáno, 

4. Zachraňovací náklady. které pojistník vynaložit se souhlasem a na pokyn 
pojístitele a k nímž byjinak nebyl povinen. pojistitel uhradí bez omezení. 

5. Plnění poskytnuté podle tohoto článku se do vyplacených pojistných 
plnění nezapočítávaj í. 

6. Pojistitel nehradl náklady vynaložené na běžnou údržbu nebo ošetřování 
pojištěné věci a na zásah hasičů nebo jiných osob. které jsou povinny 
zasáhnout ve veřejném zájmu. 

čLANEK_17_ 
MÍSTO POJISTENI 

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění. pokud není ujednáno jinak, jen tehdy, 
došlovli k pojistné události v době trvání pojištění. a to v místě určeném 
v pojistné smlouvějako místo pojištěni. 

2. Pojištění se vztahuje i na věci, které bylyz duvodu bezprostředně hrozící 
nebo již nastalé pojistné události přemístěny Z místa pojištění. a to na 
nezbytně nutnou dobu. 

ČLÁNEK 18 
PROMLČENÍ 

Právo na plnění Z pojištěni se promlčí nejpozději za 3 roky; promlčecí lhúta 
u práva na pojistné plnění počíná béžetza 1 rok po vzniku pojistné události. 

ČLÁNEK 19 
PŘÍSLUŠNOST souou A POUZITELNÉ PRÁVO 

Jakýkoliv spor vyplývající Z pojištění sjednaného s pojistitelem bude řešen 
u příslušného soudu v České republice podle právních předpisu platných na 
území České republiky. 

ČLÁNEK 20 
NÁKLADYA POPLATKY 

1. Pojistitel je oprávněn účtovat pojistníkovi poplatky za mimořádné úkony. 
které provádí na žádost pojistníka a určovat jejich výši. Uvedeny jsou 
v Sazebníku poplatku přístupném na obchodních místech a webových 
stránkách pojistitele. Sazebník poplatků je seznam poplatku. které je 
pojistitel oprávněn účtovat pojistníkovi za mimořádné úkony a pravidla pro 
provádění těchto úkonu vydávané pojístítelem. Do Sazebníku poplatků je 
možno u pojistítele nahlédnout. 

2. Poplatky jsou účtovány za provedené úkony podle platného Sazebníku 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

poplatku k datu provedeni úkonu. Úhrada poplatku je splatná předem. 
Poplatky nejsou součástí pojistného. 

ČLÁNEK 21
_ INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE OGHRANY OSOBNÍCH UDAJÚ 

Pojistitel Zpracovává osobní údaje účastníku pojištění. v souladu se 
zákonem Č. 10112000 Sb., O ochraně osobních údajù, ve znění pozdějších 
předpisu (dále jen „zákon O ochraně osobních údajú"). Učastnicí pojištění 
podpisem návrhu na uzavření pojistné smlouvy S jejich zpracováváním 
souhlasí. 
Pro účely tohoto článku těchto VPP jsou pojistník a pojištěný označcvani 
společnéjako účastn íci pojištěn í. 
V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištění 
uzavřením, respektive podpisem pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí 
jsou tyto VPP. pojistiteli souhlas ke zpracování osobních udajú 
obsažených v pojistné smlouvě za účelem nabízení obchodu nebo služeb 
pojistitele. pojistitelem účastnikovi pojištění. 
V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištění 
uzavřením, respektive podpisem. pojistné smlouvy, jejíž nedílnou 
součásti jsou tyto VPP, pojistiteli souhlas ke zpracovaní osobních 
a citlivých údajù za účelem provozování pojišťovací činnosti, činností 
souvisejících s pojišťovací činností a zajišťovací činností, 
Ve smyslu ustanovení § 5 odst. 5 zakona o ochraně osobních údajù 
uděluje účastník pojištění pojistiteli souhlas k tomu. aby k údajům 
v rozsahu podle ustanovení § 5 odst. 5 zákona O ochraně osobních údajù 
získaným pojístítelem. coby správcem. přiřazoval pojistitel další osobní 
údaje účastníka pojištění, 
Všechny výše uvedené souhlasy uděluje účastník pojištění pojistiteli na 
dobu od okamžiku uzavření pojistné smlouvy, jejímž uzavřením, 
respektive podpisem. účastník pojištění výše uvedené souhlasy pojistiteli 
udělil ajejiž nedílnou součástíjsou tyto VPP, do uplynutí pěti let od zániku 
posledního právního vztahu pojištění sjednaného uvedenou pojistnou 
smlouvou, resp. v případě zpracovaní citlivých udaju na dobu trvání práv 
a povinností Z pojištění sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou. 
Dále účastník pojištění souhlasí s předávánírn jeho osobních údajů do 
jiných státu. 
Pojistitel tímto informuje a poučuje účastníka pojištěnío tom, že: 
aj osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány v rozsahu 

osobních údajù obsažených v pojistné smlouvě. jejímž uzavřením. 
respektive podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy 
pojistiteli udělil ajejiž nedílnou Součásti jsou tyto VPP a v rozsahu 
osobních údajù sdělených účastníkem pojištění pojistiteli 
v souvislosti S právní m vztahem pojištění, 

b) osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány za účelem 
provozování pojišťovací činnosti, činností souvisejících 
5 pojišt'ovací činností. zajišt'ovací činnosti. a dále za účelem 
nabízení obchodu nebo služeb pojistitele. účastníkovi pojištěni 
pojístítelem. 

c) osobni údaje účastníka pojištění bude zpracovávat pojistitel, 
d) poskytnutí osobních udaju účastníkem pojištění pojistiteli je 

dobrovolné. 
ej účastník pojištěníje oprávněn využít práv [zejména práva přístupu 

k osobním údajům a práva na opravu osobních údajù) daných mu 
ustanovením §12 a § 21 zákona o ochraně osobních udaju. 

Ve smyslu ustanovení § 13 c zákona č. 133í2000 Sb.. o evidenci obyvatel 
a o rodných číslech a o změně některých zákonu. ve znění pozdějších 
předpisu. souhlasí účastník pojištění s tím, aby ve stejném rozsahu. za 
stejným účelem a po stejnou dobu jako Ostatní osobní údaje bylo 
využíváno rodné číslo. jehožje účastník pojištěni nositelem. 

10. V souladu s ustanovením § 7 odst. 2 zakona č. 480í2004 Sb.. o některých 

11 

1. 

2. 

3. 

službách informační společnosti a o změně některých zákonu. ve znění 
pozdějších předpisu. uděluje účastník pojištěni pojistiteli výslovný souhlas 
k využití podrobnosti jeho elektronického kontaktu obsažených v pojistné 
smiouvě.jejímž uzavřením, respektive podpisem. účastník pojištění výše 
uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto VPP, 
Za účelem Šíření obchodních sdělení pojistitele. elektronickými 
prostředky. 
V souladu s ustanovením ustanovení § 128 odst. 'í zákona č. 27?í2009 
Sb.. o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisu, uděluje účastník 
pojištění pojistiteli výslovný souhlas s poskytnutím informaci týkajících se 
pojištění, k němuž se vztahuje právníjednání, jehož obsahovou součástí 
tento souhlasje. 
a) zajištovnám pojistitele. 
bj ostatnim subjektům podnikajícím v oblasti pojíšt`ovnictví 

a zájmovým sdružením či korporacl m těchto subjektů. 
ČLÁNEK 22 

ZÁVĚREČNÁ USTAHOVENÍ 
Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinností upravit písemnou 
dohodou odchylně. 
Stížnosti pojistníkú, pojištěných. oprávněných osob nebo zájemců lze 
podat písemně na adresu sídla pojistitele. Pojistitel každou stížnost 
prošetří a stěžovateli písemně odpoví do 30 d nu od doručení stížnosti. 
Nebude-li Z objektivních důvodů možné stížnost v této lhůtě vyřídit. bude 
stěžovatel písemně informován O dúvodech, proč se tak stalo. Podáním 
stížnosti pojistiteli není dotčeno právo obrátit se se stížností na orgán 
dohledu nad pojišťovnami, kterýmje Česká národní banka. 
Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. 1. 2014 
a jsou nedílnou součástí těch pojistných smluv. které se na né výslovně 
odvolávajl a ke kterým jsou připojeny.
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_ 

ANO 
ANO 
___ 4 

__Qpongntura při zamítnutí nároku pojislitelem
_ 

ANO 
_S_pudniřizenípřivymáháníškody 

_ _ ANO 
_$!užbyJJrávniho zástupce __ ___ ORG 

j Vymáhání škody na vinikovi při částečněm plnění ANO 
ÍPRAVNÍ ASISTENCE PO NEHODE 
_K__roky pro uvolnění zadrženèho voZ_id_|a __ 

j 

Zálohafia úhradu způsobené škody - zajištěna pı`.'í`|č
l 

ka `1 ^'Ň9_ 
O OOO



_ ___ _ __ Základní technická asistence pro vozidlado 3,5 t. __ 11 ŇÉHODA 
I 

Poflucı-_ıA 
_ _ 

I ČR Í 
I Zemè ZK ČR ___I Zen1êZK_ 

ÍPODMÍNKY _ _

_ 

I 
Kiınmetrøvv limit ndpydıišıê 

I 
O Km _I_ I 

30 ion I VYLUKY _ 
O 

__ 
I__Nekontaktovaní a nerespektování pokynů asistenční služb 

__ 
VYLUKA 

I 

Neplatny řidičsky_průkaz _ _ _ VYLUKA 
__PřeÉžováni vozidla, nedostatečná údžìıa 

_ 

VÝLUKA 
Valečný stav, stávka, občanské n_e_poko_je __ VYLUKA 

__IÍJ_my5I“ý ľre==›I“ý_ čin. Sebevražda _ ________\_/Y_LU'<A 
Ä_‹=ı0Äł2Q[n_e zásahy ___ _ _ _ _ _ 

VYLUKA _ 
Soutěže, spoirt‹Jv_n_í_zápole_ízıí a příprava na_nè _ _ _ ___ I 

I 
AIkoho|_J)sychofarmaka,_drogy VYLUKA _ I_Qr1RAvAioDTAH i uscHo\/A 
Oprava na místě Igfüez silniční služby + práce nlechanikal 1 800 Kč _I_ 120 € 1 800 Kč _ 120 € __ 
nebo: odtah do ne`|bliÉši_oprav_ı_“ıy 

_ 
1 800 Kč 120 € 1 800 Kč 1_2_0 €

_ 

_ 

_fı_ebo: úschova nepo'|ízdnehQ_voZid|_a __ __ 5 dní 5 dní 
I 

5 dní 5 dní
I 

nebo: odtah do_místa ľliště _ ORG OBQ _ OBG ORG __ __ 
I 

Hotel (počet noci maxi): 
_ 

1 x 1 200 Kč 
__ 

2 x 90€ 
_ 

1 x 1 200 2 x 90 ę_ 
nebo: automobil _ 24 H 

_ 

48 H 
I 

24 H 453 H_ 
nebo: vlak 2.třída, bus ANO ANO ANO Aij_Q_____

_ 

nebofletadlo třídit Y _ I 

_I__ 400 € I _ _ 400 € 
à. 'I..I_ı'__`0_ı-_ _ n.`_ı _0`ı 

Taxi 
" 

I 
ORG ono ORG T ORG L_ıi;Iı0 I I 'In.!ı`__'II-. ..'ı vı I“ '.ııı_ııı-_ ..II_ It-_' -.I 

Aniflmøhıı ORG ono ono oeo KRADEZ ALHOMOBILU O

I 

I 1×___1__2_00 Kč! 2 X 90€ 
I __ _ 

nebo: automobil 
_ 2__4_ijl 

_ 

_-48 H 
_ ___ 

I A140 
__ 

AN0

I 

_ 
nfli-.px igiaqıq 3_řigyY 400 € 

'I " ` 

IZTRATA igucu AUTOMOBILU 
2àmh_U __ __I 

_ 

1 000 Kč 50 € 
nebo: odtah do nejbližší opravny [doruceni náhradních klíç_iÍı_} 1 000 Kč I 

50 'Ě 
NE Uhrada zámku I' nových klíčů I NE_ _ _ IĎEFEKT PNEUMATIKY V 

__ _ 

I_Výměna kola za rezervu na rnistè 
_ _ I I 

1 000i(č_ I 50 € _I Cena náhradniho__rnater_iálu (pneu, disk) Í __ NE 
_ 

NE 
IVYQERPANÍ, ZÁMĚNA PAL|_\_/A 

' ' __ I
I 

I 

Odtah do o ravn _ _ __ 
I 

__ __ 
1 000 

_P_sístence a_dovoz pativa na misto 
_ _ 1 000 l§č_ 50 € _ NE NE

I 

_Uhrada noveho paliva 
_ ___ I _ _ 

I_A_sısTENcE NULA KILOMETRQ " 
_ _ _ 1 

ýiční s_l_užbalodta_l_q do servisu při vybiti__baterie _ 

I 

I OŘG 
I 

QRG 
Süniční službaiodtah do servisu při zamrznutí motoru _ ORG I___ ORG 
Cesta náhradnihoridiče k vozidlu __ _ 

ANO 
I I 

Honorář náhradního řidiče _ _ _ __ NE __
I 

C__e__st_a k převzetí oëgraveneho vozidla __ 
_ 

ORG 
__ __I ORG 

Odt h 'dl d R ORG _ _ 
ORG a vozı a o _ _ __ 

IvRAı‹_ı_ı_='o NEHODÉ _ 

' " 
_ _ I 

_ 

For.-jneli_ty s vyřazenim Z evidence vozidel ORG
_ 

_ Úhrada sešrotováni _ 

I 400i I 

L|vAHRADNi DÍLY "” 
Éıfl iI_____FłRG _ I ORG 
Odesiá_ní ná_h[adnich dílů I__ ANO 

I _ORG 
FINANCNI TISEŇ POJIŠTÉNÉHO O 

_ __ ____ _ __ 
_ 

___ I 

Poskytnutí půjčky na opravu _ _ _ 10 000_€ 
_ _ __ I 

10 0_0_0 € _ I PREDANI VZKAZU 
_ __ _ __ 

I 

Doručení vzkazu blízké osobě I' zaměstnavateli _] _ I 

ANO I ANO 
Vysvětlivky: 
ANO služba je provedena zcela v režii asistenční služby ORG služba je organizována asistenční službou, pojištěný hradí náklady Z vlastních prostředků 
XXX Kč služba je provedena v režii asistenční služby do celkového limitu xxx Kč 
NE službu asistenční služba neprovadí 

Asistenční služby jsou poskytovány nepřetržitě a opakovaně pro vozidla příslušné RZ. 
Asistenční služby lze požadovat výhradně na tel. čísle: (+420) 272 101 062. 
Na místě poruchy nebo nehody jsou závady odstraňovány v rámci technických a legislativních možností. 

t.Č.: NPn"02i`2008



O 

Dodatková administrativně právní asistence pro vozidla do 3,5 L 
IVÝLUKY _ 

ˇ CR 
I 

zahraničí
_ NıšRESPEKrovAm PŘEDBÉŽNÉHO SOUHLAÉU VÝLUKA' ` '" VYLUKA ` 

[PŘĂvNí A ADM_ıNısTRAŤívi~ìi INFORMACE; 
Právní rady vsituací nouze __ _ ANO ANO 

f`ınfn__rrna‹;n=,› 0 pravidlech fliıničnjnç pgpvnzu v ČR
_ 

ANO 
informace O pravidlech silničního p_rovozu v zah_r_a_ničí -J ANO ANO 
Rady oppstupech po nehodě _ __ ANO ANO 

°_l§_i_utnÉl doklad! a potvrzení v cílová zpmí _ 
_Adresy právních zástupců __ __ _ 

ANO ANO * 

ANO ANO 
Adresy správních ąpoliceíních orgánů. dopr, inspektorátů 

_ 
AN9 ANO 

UELEFONICKÄ POMOC V Nouzız _ __l Rad ín_formace_pÍmoc při řešení situaci nouze
_ 

`__\_/phIe'dár"Íí dod'av'_a_tęlp§í_ služpb 
AN0_ _ř_\_NŠ_3 ANO __ Ohlášení ppiistné události pojišťovně 
Aflo 
ANO ANO ` 

TLUMOČENI A PREK LADY 
SÍIHÍČHÍ R0“Íľ_É_>_|@

_ 

Tlumočení při styku s pplicii při vzniku asist._ udá_losti 
ANO

_ ANO
_ 

___T_lurn_očení při celním říZe_p_í_ na hıjaníčnírn přeçhogu ANO 
ANO 

_ 

Tlumočení při styku s administrativou a zdra_v. zařízením 
Telefopipjé překlady a rady přívyplfıování dokladů

_ ˇ ady a srO_zumëní s doklady_telefa×em
_ -Q 

ANO * 

ANO l 
F'r0K_l____ 

_ _ _ 

Z_ajištëı_1í tlumočnika při poIic_ejnírn_šetřerıí ORG 
ŤZaji_št_ëní tlurnoćnika při_so_udním řízení

_ ORG__
l 

Honoráře tlumočníka 
IVZIAHY SE ZAŠTUP|T_ELSKÍMI ÚŘADY V ZAHRANIČÍ 

ORG
_ ÍÍJ2mž*1iD2_h0dy _k_9D2“Iàľ“ __ _ 

Zajištění návštěvy_l5onZulárniho personálu 
` Formalitv všeho tgpu _ 

_

_ 

ANO 
ORG 

|zT5;ATA DOKLADU 
v02idIa 

Pomoc při v2staven_i_n_á_hrad_niho řidičského oprávnění 
Vystavení náhradního potvrzení o pojištění

_ ___ 

'ANO l 

_PlN0__ 
_ř_\l$!9_ ANO Zaslán_í__nutnv_ch dokladů na misíopobvtu 

VZTAHY S POLICEJNIMI ORGANY PO NEHODÉ 
_ 

Deklarace nehody (pomoc při vzplrˇıováníıırotokolu). 
Zajištění právníhc_›___zastupce 

ANO ` 

ORG 
zajištění protokolu _§pokud__ byl vvstavenma nevydán) 

_Navrá'ce_r1_í_;[adržeıjíých dokladů v zahraniči 
'

_ 

ORG
_ ANO
l 

Zajištění svědků a svědectví
_ ORG

l QVÉZNÉNÍ ño NEHODE 
l Zaslání a p_ř_e_dàni o__s_ql}rŤích potřeb ANO 
Právní Zastupování na_ı_`nistè 

_-_Zajíštëná_püjčka 
ORG_ _ 

10 00O€ Kauce __ _ 

Zaiištění a___ıI_ı_s_chov_a vozidla
_ 

_I._Jdržování telef_oniokeho_kontaktu a vZkaZy__[_odině ANO 
_ 

Uhrada záloh za zpusobenou škodu Z_ajı;-štepá puíčka
_ 

Navi' tdo ČR 'e 
li vozidlo zabaveno či ne 'ízdné 

_ _3 -J ' 
_ P0J__ _ 

-vlal<2,třída _ _ _ _ _ 

- letenkamy ECO _ 

_ _ 

' 

.n JÍEÍE 
'_ 

l 

ÄNŰ 
ANO 

JVYSLÁNÍ ŘODIN. PŘÍSL. PŘI UVĚZNENÍ PO NEÍ-IODÉ Í Ubflování, pokı,i_d_je uvëznëní pojištëpeho delší než í4 dni 
Lístek vlak, letadlo) 

2x60€ 
ANO 

lsouohíi ŘiZıšNì PO NEHODÉ v ZAHRANICI __l 
T 

0bhai9bUÝa5i5I0vH“__eh0 ORG 
__IlumoČník a překladatelské skužby _ 
DopravêL_při předgplání na souci_ı_1í_řize_ríí 

_Ql??_<_3_ ORG 
l_ 

_ Ubvtován_í__jgf_li nutný_pobiĹt_při soudním řízení ORG 
ÍREGRESNI RIZENÍ - VYNIAHANÍ SK_ODY 
_ 

Pomoc při přípra_\_'e argumentáře - vycislení Škody 
Odšfiüdflëfli 

__ _ 
l 

Kompletacepodkladù a ověřenygjich správn__osti__ 
l _ Podání žádosti 0 odškodnění pojistiteli druhe strany * 

___ _ _ __ Časové slpdování případu a urgováni _ 
_ _ _A_NO Qrısmufë Přiıamitflułi flàwkv Peilsłiłelem 

__ Soudní řízení při vymáhání Škody ANO 

ANO 
ANO __ 
;'__~_Iť49__ 
ANO 

l"5IUžby P=ìávı2çÍ~%_ __ _ _ ` __Qf_š§_° 

LPRAVNI ASISTENCE PO NEHODÉ ' 
Vymáhání škody na viníkovi ij částečném plnění _ _ _A_NO

_ 

L(rok3LproÍivoln_żĚ';ı_jıízadiženehovozíçllgı 
O 

__ ŽOANO 
_Záioha na úhradu způsobené škody; zajištěna půigka ` 10 OQQŠ j



í Dodatková technická asistence pro vozidla do 3,5 t. 
1 

Í* 
í 

| 
NEHODA PORUCHA 

_ 
_ 

i 

ČŘ" 
Í Země ZK 

I 
ČŘ ĚÍ 

_ Země ZK PODMÍNKY 
Kšınmeirúvyıımıınú bvdıššıè 

Í Ohm I I 30 Km 
I

" 

_VÝLUKY V V 

_ 

"ÚV 
Ne|‹ontaktov_ąr1a_nerespektovăni pokynů asistenční služby VYLUKA 

VYLUKA Ne Iatn' řidičsk' růkaz __ __ _ _ j 

Přetěžování vozidla. nedostatečná ùdžba VÝLUKA 
VÝLUKA 

_ 

Válečnv' stav, stávka, občanské nepolgoje 
_ 

'

_ 
‰.‰_!r_ę5_tn›" či“. $‹=›9s.Yrëš_<1fi _ _. 

_ _ 

j 

Soutěže, sportovní zápolgní _a_p_řiprav_a na ně _ 
VYLUKA 
VY!-UPŠA WLUKA 

Alkohgdıısvchofa r_m_a_ka, drogy 
_ _ 5 

_.-_\{í'ł-UKA OPRAVA IQQTAH I USCHOVA
_ 

_ 

Oprava na místě (přijez silniční služby +_práce mechanjka) í 2 500 Kč 150€ 2500Kč _ 
_ 

nebo: odtah do nejbližší opravny __ _ _ 2 500 Kč 150€ 2 500 Kč 
_1 50 € 
150€ 

ne_b_o: úschova nepojízdneho vozidía 7 dní 7 dní i 7 dni Y dni 
nebo: odtah do mista bzgliště _ 

_ 
ORG

1 oęę ORG QBG 

._ 
1 

24 H 3 
nebo: vlak 2. třída, bus øì\jO

_ 

Hotel gpočet noci m_a_)çi):_ 
_ 

2 × 1 800 Kč 3_x_ 10_0__ 'Ě 2×1800Kč 3 
48H 2‹'iH 
'ANO' ` 

ANO___ 
sooê í 

_ l x10O€ 
48H 
AN[_)___ 
600 Š ___ 

I 

_nebo: letadlo třídy Ý 
_' 

__ 

30 € 300 Kč 30€ _Taxi _ _ _ i 

300Kč 
ı;ıi;It I I I 'ıt 0'_'ı.ız ....`ı ' 

0.'ı ı` `.Iıı0ı0 - ' ' 

Automobil _ 3 dny 
I H. 'M-.I-I 

3 dny ORG
j 

ORG KRÄDEZ Aurojvıoıšı 
nebo; automobil _ ____2_‹_4_ H __ __ 
nebo: vlak 2. třída, bus, taxi __ ANO

_ 

nebo: letadlo třídv Y
_ 

LU _ _ 

_ 

O 

_ 
.2 X 1. 300 KČ. 3 ×.10Q € 

14.8-'-..I__
_ AN0
_ 

600 'E

í

_

1 

|ZTRA_TA KLÍCU AUTOMOBIEU 
O 

_ _ 

[Í3w\‹:-ýrflëflfl 771500 Kč sos
_ 

\ 

nebo: odtah do nejbližší opravny [doručení náhradních klíčů)__
T 

í 1500 Kč í scířê 
_ 
Uhrada zámku i' nový'ct'iT‹fičů 

"_
\ 

NE NEO 
DEFÉKT PNEUMATIl'Š_Y_ 7 

Cena náhradního materiálu (pneu, disk) 
__. _ _.___ _ 

_ 

1500 Kč
_ 

í 

NE _

A 

s0€
_ 

\VYCERPANl. ZAMENA PALIVA 
Qdtah do opršmy 7 Í 

i j__ 
` 1500Kč Í 

Ílsistence a dovoz paliva na_rgí_sto 
_ 
_*_ í 

'O 1500Kč __ Uhrada nového_paliva NE _ 

60€ 
60€ 
NE 

ASISTENCE NULA Kı_L_oMETRù
í

j 
Silniční službaìoìltah dqsgrvisu při vybití baterie 

_ __ 
_ _ _QB§_Q ono 

ORG 
_Silniční službařodtah po se_rvisu_při zamrznutí motoru _ _ _ ORG

_ ı ı I _ __, _ _ _ 
Cesta naýıradního řidiče k vozidlu 

_ _ _ 
ANO 

Horıorář náhradního řidiče _ _ N E
i

_ evzeti D __ravného vozidla 
_ j 

200 'Ě ` 

Odtah vozidla do âR _ 

_ 
`

j 200.5 _ 

` 
' _' ÖFÍCŤ ORG 

VRÄK RO NEHODÉ 1 O 

7Formalflg_s vyřazęn__im Z evidence vozidel _ 

7 7 ORG ____
_ Uhrada sešrotováni 

j _ 
400 € :__ 

+_ 
iıvÄHRAoi~ıì DILÝ

' 

_ _
í 

ORG ` ORG 
Odes|á_ní nąhradnjçh dílů ANO ANO 

|FıhíANcNi TISEN POJISTENÉHO _ _ _ _ _ 
_'P_oslgvtnu_tí půjčky na opravu 

I
1

I 0oOO€_j ____ _] iocıooê 
í_ `PREDANl VŠIŠAZU _ 

Doručënivzkazu ląlizkě osoběízaměstnavateli I 

W ANO 
I I ANO J 

Vysvětlivky 
ANO služba je provedena zcela v režii asistenční služby ORG služba je organizována asistenční službou, pojištěný hradí naklady Z vlastních prostředků 
XXX Kč služba je provedena v režii asistenční služby do celkového limitu xxx Kč 
NE službu asistenční služba neprovádi 

Asistenční služby jsou poskytovány nepřetržitě a opakovaně pro vozidla příslušné RZ. 
Asistenční služby lze požadovat výhradně na tel. čísle: (+420) 272 101 062. 
Na místě poruchy nebo nehody jsou závady odstrañovány v rámci technických a legislativních možností. 
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ıınsšisišıì 
_ı_ıIıusmnıt ZÁKLADNÍ ASISTENČNÍ SLUŽBY PRO VOZIDLA NAD 3,51. @ PHIIHHUIIII. na 

TYP ŘOJISTNÉ UDÁLOSTI 
ý 

L NEHODA 
l 

”KRÁDEż 
| 

ZÁVADA ` 

ÝÚZEMNI ROZSAH POSKYTNUTÝCH SLUŽEB 
| _ 

Í 
ČR a zahçanjai 

VÝLUKY 
__ 

Podmínka předběžného souhlasu VÝLUKA 
Nedostatek provoz_níČŠh hmot \/Ýfüìđi 
Ň__e____5__a_____ý ř_d____Ský průkaz 

_ 

_ 

..... __ 

_ 

__ 

______________ 

__ _ ____ VÝLUKA 
PřetĚÍžovä'nÍ vozidla 

_ 

__ J VÝLUKA 
fleod borné Zásahy ______ ___ _ 

_' VÝLUKA 
__________________ __

_ 

5P°“°~'_'ìÍ 2àr>0's“" 
__________ l ____ __ ____ ____ 

Alkohol, psychofarmaka, drogy _ l 

VÝLUKA 
VÝLUKA 

PODMÍNKY PosKYTNuTi ASISTENCE ” T __ Kilometroý limit od stanoviště v ČR bez omezeni ĹQQÄH1 I 

_ 1 100 km 
__ Asistence tažné jednotky a návêsu 

OPRAVAI ODTAH I L'ıSc_ı-ıovA 
_ _ __ 

ýSl|niční služba - dopra_\_ral`ıa místo, oprava ORG 
_

_ 

Zásah vyprošťovací techniky 
| 

ORG 
Čłfì 

l 
ORG

I 

Odtañ do najhıšžšiqpravny 
' 

_ _ [ 

"_ ORG _ l_ ORG 

DODATKOVÉ ASISTENČNÍ SLUŽBY PRO VOZIDLA NAD 3,51. 
Jsou poskytovány pouze v případě, že byly sjedrıávy nad rámec základní asistečrıí služby. 

_n_TjP ŘOJISTNÉ u_DÄı.QšTı 
_ 

_' NEHODAÝ _| KRÁĎĚŽ 
I 

ZAVADA 
_úzEMNi ROZSAH PosKYTNuTÝcH SLUŽEB _ _ ČR a zahraniči 
__ Asistence tažné jednotky a návěsu 
ioPRAv/5.* oı:1TAH I ÚSCHOVA __ _ _ _ 

§ilnicˇ:ní služba - do_Brgš_ı_va [ı_a místo, oprava ORG ' ORG ORG 
ORG ąýsah vyprošťovací tgçhniky

_ 

I ORG Odtah do nejbfižší opravny
_ 

ORG ORG ' ORG _ ORG
F 

NÁHRADNÍ DILY 
ohsıaránı' Køupè noveho náhradního flzııˇíu 

__ 
ORG *| ORG ORG 

Doručení náhradních dílů na místo ÖRG ORG " 
o_RG 

Celní formality_ŠŠř"i doručení přes h_ranice statu 
__ | 

ORG ORG __ORG ' 

Celní poplatky 
_ _____ _ ORG 

l 
ORG QRG

i 

REPATRIACĚVOZIDLA ZE ZAHRANIČÍ (Pokud není možná oprava vozidla do 10ti dní.) __ _ 
_; Repartiace vozidla ze zahraničí 

7 

Í 

7 QRG ORG 
_ QRG 

VRAK Po NEHODĚ 
__ , 

7" 
Formaiity s vyřazenlm Z evidence vozidel 

_ J 
ÓRG 

__ 
ORG ORG

_ Úhrada sešrotování _ _ ORG _ _ _ 
Asistence posádky vozidla 

TELEFoNı_cKÉ INFORMACE _ _ 
Předcrestovrıl asistence Ť" QRG ORG 

__ QBÉ 
_ 
Taıafnninká pørnëb v nnnzf 

" 

__ _ | orië ORG I ORG ___ 
UBYTOVÁNÍ! NÁHRADNÍ DOPRAVA (Pokud bude oprava vozidla do 48 h. -jedna z uvedených služeb.)__ 

Hore-ł*{mà×_žnaaš) 
' či 
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Asistenční službyjsou poskytovány nepřetržitě a opakovaně pro vozidlo příslušné RZ. 
Asistenční služby lze požadovat výhradně na tel. čísle: (+420) 272 101 062. 
Na místě poruchy nebo nehody jsou závady odstrañovány v rámci technických a legislativních možností. 

Tento rozsah asistenční služby nabývá účinnosti dne 1. 10. 2015. 
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VÝLUKY: 
1. 

2. 

3. 

Nı=v06i2015 

Pojistitel neposkytne pojistné plnění V případech, které přímo či nepřímo souvisejí Se stávkou, 
válečným konfliktem, invazí, napadením (aťjiž válka byla vyhlášena či nikoliv) občanskou 
válkou, vzpourou, povstáním, terorisrnem, násilným nebo vojenským uchvácením moci, 
občanskými nepokoji, radioaktivní havárií, nebojakýrrıkolivjíným zásahem vyšší moci. 
Pojistitel dále neposkytne pojistné plnění v případě: 
a) pokud pojistná událost byla způsobena pod vlivem alkoholu, psychofarmak a drog či jiných 

obdobných látek 
pokud k pojistné události došlo při soutěži, sportovním zápolení a přípravě na né nebo 
motoristických přehlídkách 
pokud k pojistné události došlo v důsledku ůmyslného jednání pojištěného, trestného činu, 
sebevraždy či sázky 
pokud pojištěný řídil vozidlo bez platného řidičského oprávnění 
pokud počet cestujících nebo celková hmotnost vozidla překračují limity uvedené 
V technickém průkazu vozidla 
pokud k pojistné události nedošlo v důsledku poruchy, nehody, chyby řidiče 
poruchy na speciálních přídavných nebo pomocných zařízeních vozidla (např. klimatizace 
prostoru posádky) 
pokud příčinou škodní událostí je porucha, která se již v uplynulých 12 měsících u téhož 
vozidla vyskytla, pojistítelji tehdy vyhodnotiljako pojistnou událost a poskytl pojistné plnění 

i) že přístup k nepojízdnému vozidlu nebude technicky možný či právně přípustný 
j) pokud pojištěný nárokuje úhradu asistenčních služeb, které si zajistil sám bez vědomí 

asistenční služby pojistitele. 
Pojistné plnění se dále nevztahuje na cenu použitých náhradních dílů, pohonných hmot či 
jiných provozních kapalin, náklady na mýtné, dálniční čijiné obdobné poplatky. 

Ď) 

C) 

Cl) 

B) 

f) 

9) 

hl 
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A - HAV DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY I-IIISIÍSHIÍ 
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ČLÁNEK 1 
ÚVODNÍ USTANOVENI 

Havarijní pojištěni motorových vozidel se řídí právním řádem 
České republiky, zejména zákonem č. 89í2012 Sb., Občanský 
zákoník, v platném znění a je upraveno příslušnými ustanoveními 
všeobecných pojistných podmínek, obecná část pro Škodové 
pojištění (dále jen VPPŠ), těmito doplñkovými pojistnými 
podmínkami (dále jen DPP} a ustanoveními pojistné smlouvy. 
Tyto DPPjsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. 
Pojištén í sjednaná dle těchto DPPjsou pojištění škodová. 
Pojištění úrazuje pojištění obnosové. 

ČLÁNEK 2 
PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ 

Předmětem pojištěni je motorové vozidlo anebo přípojné vozidlo 
s přidélenou registrační značkou (dále jen „vozidlo"), 
v provozuschopném stavu a s oprávnéním pro provoz na 
pozemních komunikacích, uvedené ajednoznačně ídentifikované 
v pojistné smlouvě. Spolu s osobním vozidlem je pojíštěna ijeho 
základní a povinná výbava, tak jak ji uvádí výrobce nebo vyžadují 
příslušné právní předpisy. 
Společně s osobním vozidlem je ve shodném rozsahu pojištění 
pojištěna ijeho nadstandardní výbava, a to do výše 5 °/n Z nové 
ceny vozidla. Nad tento limit je nadstandardní výbava pojišténa 
pouze v případě, žeje to uvedeno v pojistné smlouvě. 

ČLÁNEK 3 
ROZSAH POJIŠTĚNÍ 

Základní pojíšténíje možno vybrat ze čtyř variant: 
1.1. KARAMBOL 

1.1.1. poškození nebo zničení vozidla živelní událostí, a to 
požárem, výbuchem, přímým úderem blesku, 
krupobítím, vichřící, pádem předmětů, povodní, 
záplavou, 

1.1.2. poškození nebo zničení vozidla střetem nebo nárazem, 
1.2. JISTOTA 

1.2.1. poškození nebo zničení vozidla živelní událostí, a to 
požárem, výbuchem, přímým úderem blesku, 
krupobitím, vichřicí, pádem předmětů, povodní, 
záplavou, 

2. odcizení vozidla nebojeho částí, 
KOMFORT 

3.1. poškozen í nebo zničení vozidla střetem nebo nárazem. 
.3.2. odcizení vozidla nebojeho částí, 
MAX 

,4.1. poškození nebo zničení vozidla živelní událostí, a to 
požárem, výbuchem. přímým úderem blesku, 
krupobitím, vichřicí, pádem předmětů, povodní, 
záplavou, 

1.4.2. poškození nebo zničení vozidla střetem nebo nárazem, 
1.4.3. odcizenivozidla nebojeho částí, 
1.4.4. vandalismus. 

Součástí základního pojištěni vozidla je í pojištění základních 
asistenčních siužeb v rozsahu podle sjednaných asistenčních 
podmínek. 
K základnímu pojištění lze v pojistné smlouvě sjednat tato 
dodatková pojištění: 
3.1. pojišténíćelníhoskla,nebovšechskelvozidla, 
3.2. pojištění úrazu osob dopravovaných pojišténým 

motorovým vozidlem, 
pojištění cestovních zavazadel a věcí osobní potřeby, 
pojištění dětské autosedačky, 

3.5. pojištění speciální registrační značky. 
Zanikne-li základní pojištění, ke stejnému datu zaniknou 
i všechna dodatková pojištění, která k němu byla sjednána. 

ČLÁNEK 4 
ASISTENCNŠ SLUŽBY 

Uživatel pojištěného vozidla, ke kterému bylo sjednáno základní 
pojištění, má nárok na využívání základních asistenčnich služeb 
poskytovaných smluvní asistenční společností pojistítele. a to 
v rozsahu upraveném podmínkami pro poskytování těchto služeb 
pro klienty pojistitele, které jsou nedílnou součástí pojistné 
smlouvy. 
Nad rámec základních asistenčních služeb lze v pojistné smlouvě 
za zvláštní pojistné sjednat dodatkové nebo rozšířené asistenční 
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słužby v rozsahu a limitech podle asistenčních podmínek. 
Je-li s pojistitelem sjednáno současně havarijní pojištění 
í pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, 
pojistitel poskytne pojistné plněn í pouzejednou. 
Zaníkne-li základní pojištění, ke stejnému datu zanikne i nárok na 
využívání asístenčních služeb. 

ČLÁNEK 5 
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ 

ištěni se nevztahuje na škody vzniklé následkem těchto příčin: 
použití vozidla, které není v provozuschopném stavu, 
chyba konstrukce, vada materiálu nebo výrobní vada, 
trvalý vliv provozu (např. opotřebení, funkční namáhání, 
únava materiálu) nebo koroze, 
nesprávné obsluha nebo údržba (např. nesprávné 
zasouvání převodů, záměna pohonných hmot potřebných 
k provozu, nedostatek nebo záměna jiných provozních 
kapalin, přehřátí nebo zadření motoru vč. zadření motoru 
v důsledku poškození olejové vany nebo jejího 
příslušenství, nesprávné uložení a upevnění nákladu na 
pojištěném nebo viečeném vozidle, nesprávné zajištění 
vozidla proti samovolnému rozjeti, samovolné otevření víka 
karoserie, jízda zatopeným či zaplaveným územím, 
nastartování zatopeného či zaplaveného vozidla. a pod), 
provádění opravy nebo údržby vozidla nebo v přímé 
souvislosti s těmito pracemi, 
vada, kterou mělo vozidlo již v době uzavření pojištění 
a která byla nebo mohla být známa pojištěnému nebo jeho 
zmocněnci bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli, 

1.6. poškození nebo zničení, za které je odpovědný podle 
zákona nebo smlouvy dodavatel, smluvní partner nebo 
opravce, 
řízení pojištěného motorového vozidla osobou, která nemá 
předepsané oprávnění k řízení motorového vozidla 
a pojištěný sám řízení tohoto motorového vozidla takové 
osobě svěřil. 
činnost motorového vozidla jako pracovního stroje, 
použití motorového vozidla k vojenským nebo policejním 
účelům, 

1,10. výbuch dopravovaných nebezpečných nákladů (např. 
výbušnin, hořlavých látek, tekutých plynů. toxických látek, 
chemických látek), pokud není ve smlouvě uvedeno jinak. 
Za dopravovaný náklad není považován hasicí přístroj 
uložený ve vozidle pro případ likvidace požáru. 

Pojištění se nevztahuje na Škodu vzniklou na předmětu pojištěni 
při řízení pojištěného vozidla osobou, která byla pod vlivem 
alkoholu nebo psychotropní či jiné látky ovlivňující její 
rozpoznávaci a ovládací schopnost. Totéž platí, odmítl-li se řidič 
havarovaného vozidla podrobit příslušnému vyšetření. 
Pojištění se nevztahuje na poškození nebo zničení motorového 
vozidla při závodech všeho druhu nebo soutěžích s rýchiostní 
vložkou, jakoži při přípravných jízdách k nim. 
Pojištění se nevztahuje na Škody vzniklé navzájem mezi vozidly 
jízdní soupravy tvořené motorovým a přípojný vozidlem. 
Z pojištění nevzniká nárok na plnění za ušlý zisk a výdělek, za 
nepřímé Škody všeho druhu (např. škody vzniklé nemožnosti 
používat pojištěné vozidlo nebo nemožnosti vykonávat určitou 
činnost), na následné škody a vedlejší škody (např. vzniklé 
ůhradou expresních příplatků) za Škody, vzniklé vynaložením 
dalších nákladů (vícenáklady), náklady právního zastoupení a za 
uložené nebo uplatñované pokuty, úroky z prodlení, penále či jiné 
sankční platby. 
Pokud nedošlo Z téže příčiny a ve stejnou dobu í k jinému 
poškození vozidla, za kteréje pojistitel povinen plnit, pojištění se 
nevztahuje na poškození nebo zničení pneumatik a elektrických 
zařízení vozidla zkratem. 
Pojištění se dále nevztahuje na škody: 
7.1. způsobené ůmyslným jednáním pojištěného nebo 

pojistníka, spoluvlastníka nebo osob, jimž bylo řízení 
vozidla oprávněnou osobou svěřeno a osob jím blízkých 
a na roveň postaveným; to se týká i trestné součinnosti, 

7.2. jejichž příčinou mohlo být jednání uvedené v odst. 7. 1. 
tohoto článku, přičemž skutek nemohl být náležitě objasněn 
nebo prověřen pro zákonný nesouhlas poškozeného 
vtrestním řízení, 
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7.3. vzniklé v důsledku podvodu nebo zpronevěry vypůjčitele, 
který nevrátil vypůjčené vozidlo, 

7.4. způsobené při použití vozidla jako nástroje nebo pomůcky 
k spáchání trestného činu. 

Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení 
dopravovaného nákladu. 
Pojištění se dále nevztahuje (neni-li v pojistné smlouvě výslovně 
ujednárıojinak) na tyto věci: 
9.1. výpočetní techniku všeho druhu, mobilni telefony, 

fotoaparáty, kamery, audiovizuální techniku, včetně 
příslušenství těchto věcí, vyjma techniky ve vozidle pevné 
zabudované, 

9.2. plány, projekty, datové soubory, obrazové. zvukové a jiné 
nosiče a záznamy na těchto nosičich, popřípadě na jiných 
informačních a řídicích systémech a na výrobní a provozní 
dokumentaci, průmyslové vzory, modely a prototypy a jiné 
produktyduševníhovlastnictví, 

9.3. zvířata, 
9.4. klenoty. věcí z drahých kovů, drahé kovy, věci sbératelského 

zájmu, starožitnosti, věci umělecké a historické ceny a jiné 
cennosti podobného druhu, 

9.5. peníze, šeky, ceniny, vkladní knížky, platební karty, 
obligace. akcie, vkladové listy. a obdobné cenné papíry, 
cestovni pasy, řidičské průkazy, jízdenky, letenky a jiné 
doklady a průkazy všeho druhu, ani na náklady spojené 
s opatřením náhradních dokumentů. 

ČLÁNEKS 
POMŠTÉNÍODCEENÍVOHDLA 

Pojišténému vznikne právo na plnění v případě odcizení 
pojištěného vozidla nebo jeho částí, pokud pachatel překonal 
překážky chránící věc před odcizením (dále jen ,,krádež 
vloupáním"). Právo na plnění vzniká také tehdy, jestliže pachatel 
použil proti pojištěnému nebo osobám jemu blízkých násilí nebo 
pohrůžky bezprostředního násilí [dálejen ,,loupež“). 
Pojistitel poskytne pojistné plnění také v případě, že pojištěný byl 
zbaven možnosti ochrany svých věci v důsíedku smrti, ztráty 
vědomi nebo úrazu. Právo na plnění však neni, jestliže odcizení 
způsobila osoba podítejicí se na provozu nebo obsluze 
pojištěněhovozidla. 
Při krádeži vloupaním poskytne pojistitel plnění za části vozidla či 
za věcí zničené a poškozené jednáním pachatele za účelem 
odcizení pojištěného vozidla a věci i v případě, že nedošlo 
k odcizení věci. 

ČLÁNEK? 
PŘEDEPSANÉZPÚSOBYZABEZPEČENIVOHDLA 

Podmínkou pojištění odcizení vozidla je zabezpečení vozidla 
předepsaným způsobem. 
Předepsané způsoby zabezpečeni vozidla se vztahují na všechna 
osobni a užitková motorová vozidla, která se pojištuji podle těchto 
DPP. 
2.1. Pro osobni a užitkové vozidlo do 100 000 Kč pojistné částky 

je předepsán jako základní stupeň zabezpečení řádně 
uzamčenévozidlo. 

2.2. Pro osobní a užitkové vozidlo od 100 001 do 500 000 Kč 
pojistné částky je předepsaným základním stupněm 
zabezpečení vozidla řádně instalovaný imobilizér nebo 
autoalarm nebo mechanické uzamykatelné zařízení. 

2.3. Pro osobní a užitkové vozidlo od 500 001 do 2 000 000 Kč 
pojistné částky je předepsán jako základní stupeň 
zabezpečení řádně instatovaný imobilizér nebo autoalarm 
nebo mechanické uzarnykatelné zařízení a přední. boční 
a zadní skla na pojištěném vozidle jsou označena 
vypískovaným identifikačnirn kódem. 

2.4. Pro osobní a užitkové vozidlo nad 2 000 001 Kč pojistné 
částky je předepsán jako základní stupeň zabezpečení 
řádně instalovaný vyhledávací systém. 

Při uzavření pojistné smlouvy se stanoví předepsaný způsob 
Zabezpečení vozidla a jemu odpovídající výše pojistného. Byla~li 
poskytnuta sleva na pojistném a prokáže-li se v případě pojistné 
události, že zařízení, případně systémy, za jejichž instalaci byla 
sleva poskytnuta, nebyly instalovány nebo nebyly funkční, podílí 
se pojištěný v případě odcizení vozidla na plnění z pojistné 
události spoluúčasti ve výši 50 °/n, není-li v pojistné smlouvě 
ujednánojinak. 
Při zabezpečení vozidla vyšším stupněm zabezpečení než je 
předepsán poskytne pojistitel slevu na pojistném. 
Bez předepsaného způsobu zabezpečení lze pojistit vozidlo 
pouze za předpokladu, že předepsaný stupeň zabezpečení je 
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nižší maximálně o jeden stupeň. V takovém případě je pojistitel 
oprávněn stanovit přirážku k pojistnému. 

CLÁNEKS 
POMŠTÉNÍVANDAUSMU 

Pojištění vandaiismu se sjednává pro případ ůmyslneho 
poškození nebo zničení pojištěné věci, a to zjištényrn či 
nezjištěným pachateiem. 
Za vandalismus není považována škoda, která nebyla šetřena 
policií. 
V případě poškození či zničení pojištěné věci vznikne 
pojišténému právo, aby pojistitel poskytl pojistné plnění 
odpovídající nákladům na opravu poškozené věci nebo částku 
odpovídající časové hodnotě pojištěné věci v době pojistné 
události, sníženou o hodnotu upotřebitelných zbytků, nejvýše 
však sjednanou pojistnou částku. 
Součet pojistných plnění vypiacených z pojistných událostí 
v průběhu pojistného roku nesmí přesáhnout sjednanou pojistnou 
částku v pojistné smlouvě. 
Pojištění se sjednává s minimálnispoluúčastí 0 %, min. 5 000 Kč. 

CLANEKQ 
POVINNOSTI POJISTNIKA A POJÍŠTĚNÉHO 

Vedle povinností stanovených zákonem a VPPŠ a pojistnou 
smlouvou má pojistnik a pojištěný dále tyto povinnosti: 
1.1. v pojistitelem určené lhůtě, nejpozději však do 15 dnů od 

uzavření pojistné smlouvy pojistiteli sdělit ůdaje 
k pojištěnému vozidlu, které nebyly pojistníkovi známy 
v době uzavření pojistné smlouvy (zejména registrační 
značka, VIN vozidla, či číslo velkého technického pnflikazuj. 
Při nesplnění této podminky má pojistitel právo navýšit 
pojistné Z celé pojistné smlouvy od doby počátku pojištění 
do výročního dne následujícím po splnění této podmínky 
o 10 %. Splněním podmínky nevzniká pojistníkovi právo na 
vrácení přirážky, 

1.2. umožnit pojistiteli nebojím pověřeným osobám prohlídku 
pojišťované věci, provedení fotodokumentace a posouzení 
rozsahu pojistného nebezpečí a dát informace se všemi 
podrobnostmi potřebnými projeho ocenění. 

1.3. zajistit, aby vozidlo v době jeho opuštění bylo řádně 
zabezpečeno proti odcizení způsobem dohodnutým 
V pojistné smlouvě, popř. způsobem vyššího stupně, 

1.4. dbát, aby pojistná událost nenastala a udržovat vozidlo 
v dobrém technickém stavu, 

1.5. nahlásit policii každou dopravní nehodu, při které dojde ke 
zranění zúčastněných osob nebo na pojištěném vozidle 
vznikla škoda převyšující částku 100 000 Kč nebo částku 
stanovenou platnými právními předpisy, 

1.6. nahlásit policii každou Škodnou událost způsobenou 
vandalským činem na vozidle, pokud je toto nebezpečí 
přípojištěno, 

1.7. nahlásit policii každou Škodnou událost, pokud se jedná 
o dopravní nehodu motocyklu, 

1.8. je-li podezření Z trestného činu, případně ukládají-li to 
právní předpisy, neprodleně oznámit událost příslušné 
policii, 
před začátkem opravy vozidla vyžádat souhlas pojistitele, 

0. doložit výši nákladů na opravu vozidla, požádá-li O to 
pojistitel, 

1.11. v případě, že dopravní nehoda nebyla hlášena policii, 
sepsat spolu s ostatními účastníky dopravní nehody 
písemný dokument (záznam o dopravní nehodě). v němž 
uvede všechny základní identifikačni údaje k nehodě 
(datum, čas a místo, účastníky, jak ke škodě došlo, jaké 
Škody a komu vznikly, situační plánek místa nehody, popř. 
lotodokumentaci a svědky). Tento dokument předat spolu 
s hlášením pojistné události pojistiteli, 

1.12. zajistit uložení originálu velkého technického průkazu na 
bezpečném místě mimo vozidlo, 

1.13. při krádeži vozidla doložit rezervní klíče. 
Pokud dojde během trvání pojištění ke změně provozované 
činnosti pojištěného vozidla nebo se změní způsob zabezpečení 
vozidla oproti stavu uvedenému v pojistné smlouvě, je pojištěný 
povinen ohlásit pojistiteli tuto skutečnost bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do 15 dnů od data této změny, jinak se vystavuje riziku 
podpojišténí. 
Bylo-ii na základě nepravdivých, nedoložených nebo neúplných 
skutečností stanoveno nižší pojistné, než by pojistitel stanovil 
znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zaplacení 
rozdílu pojistného od počátku pojištěni. 
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ČLÁNEK 10 
ZMĚNA A ZÁNIK POJIŠTĚNÍ 

Zánik havarijního pojištění nastává Z dùvodù a za podmínek 
stanovených zákonem č. 89í2012 Sb., Občanský zákoník, 
vplatném zněnía\/PPŠ, pokud není dále uvedenojinak. 
Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za 
mrtvého jednoho Z nich, vstupuje do pojištění na jeho místo 
pozůstalý manžel, je-li podle dědického vypořádání nadále 
vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění. Zaníklo-li 
společné jmění manželů jinak např. dohodou o vypořádání, 
konkursem apod., vstupuje do pojištění ten, kdo je oprávněn 
s pojištěnou věcí nakládat. Od přišli splatnosti tím odpadá 
přiznaná sleva z pojistného (bonus) za příznivý škodní průběh 
nebo se upravuje podle článku 21 těchto DPP, jestliže měl nový 
majitel předtím uzavřeno pojištění jiného motorového vozidla, 
Z kterého lze slevu na pojistném (bonus) přiznat. 
Pokud dojde během trvání pojištění k výměně motoru nebo 
karoserie nebo k takové úpravě pojištěného vozidla, která 
podléhá schválení příslušného státního orgánu, je pojištěný 
povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit pojistiteli. Změnou 
pojištěné věci dochází k zániku pojištění, jen když se ůčastníci 
pojištění nedohodnou na změně pojistné smlouvy. 
Pokud je jednou pojistnou smlouvou pojištěna odpovědnost za 
újmu způsobenou provozem vozidla a současně havarijní 
pojištění tohoto vozidla, nebo jakékoli dodatkové pojištění, pak 
platí, že zánik havarijního pojištěnía dodatkového pojištění se řídí 
ustanoveními článku 7, Doplñkových pojistných podmínek pro 
pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla. 

ČLÁNEK 11 
POJISTNÁ HODNOTA, POJJSTNÁ ČÁSTKA, POJISTNÉ 

Pojistná částka pojištěného vozidla vychází Z pojistné hodnoty 
tohoto vozidla. 
Pojistnou hodnotouje časová cena vozidla, která se stanovuje dle 
aktuálních cen na trhu s ojelými vozidly. 
Výše pojistného za pojištěné vozidío se stanoví sazbou Z pojistné 
částky vozidla. Sazbu v závislosti na pojistné technických 
parametrech určuje pojistitel. 
Ujednává se, že takto stanovená pojistná částka vozidla je 
shodná pro všechna zákiadní pojištění vozidla. 

čı_ÁNEK 12 
POJISTNÉ PLNÉNI 

V případě zničení nebo odcizení pojištěného vozidla poskytne 
pojistitel plnění do výše časové ceny předmětu pojištěni, 
maximáiné však do pojistné částky, na kterou bylo vozidlo 
pojištěno. Časovou cenou se rozumí cena, za kterou lze v době 
pojistné události pořídit vozidlo stejného nebo srovnatelného typu 
a provedení a ve stejném stupni opotřebení. Tato cena zohledňuje 
stav aktuální nabídky a poptávky na trhu s vozidly. 
V případě poškození vozidla poskytne pojistitel plnění ve výši 
účelně vynaložených nákladů na opravu věci při cenách v místě 
obvyklých, nejvýše však ve výši časové ceny předmětu pojištění 
v době pojistné události vypočtené dle odst. 1 tohoto článku, 
maximálně však do pojistné částky, na kterou bylo vozidlo 
pojištěno. 
Výše plnění podle odst. 1 a 2 tohoto článku se sníží o cenu 
upotřebitelných zbytků (stanovenou např. znaleckým posudkem, 
vaukci, apod.). 
Pokud nastane totální škoda, pak je to taková škoda, ze které 
vznikl nárok na pojistné plnění Z pojištění, v důsledku které je 
neekonomickě nebo technický nemožné uvedeni vozidla do 
původního stavu za podmín ky, že; 
4.1. pojištěný neodmítl návrh pojistitele na opravu vozidla, 
4.2. hodnota zbytků vozidla odečtená od pojistného plnění 

Z pojištění nepřevyšuje 50 % obecné hodnoty vozidla 
vypočtené pojistitelem. 

Pokud byla poškozena nadstandardní výbava pojištěného 
vozidla, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vypiatil částku 
odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozené věci. 
Od takto stanovených nákladů odečte pojistitel hodnotu 
upotřebitelných zbytků. Pokud tyto náklady převyšují časovou 
hodnotu pojištěné věci v době pojistné události, poskytne pojistitel 
plněnijakoza věcznićenou. 
Pokud byla nadstandardní výbava pojištěného vozidla zničena 
nebo odcizena, vzniká pojištěnému právo. aby mu pojistitel 
vyplatit částku odpovídající časové ceně pojištěné věci v době 
pojistné události, sníženou o hodnotu upotřebitelných zbytků. 
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ćLÁNı;K 13 
SPOLUUČAST 

_ Základní pojištění vozidla a dodatková pojištění se sjednávaji se 
spoluúčasti. Sjednaná výše spoluúčasti vyjadřuje částku, která se 
odečítá Z pojistného plnění. 
Sjednaná výše spoluúčasti je uvedena v těchto DPP nebo 
vpojistné smlouvě. 

ČLÁNEK 14 
PODPOJIŠTÉNÍ 

_ Pokud dojde během doby trvání pojištění k výměně motoru nebo 
karoserie nebo k takové úpravě pojištěného vozidla, která 
podléhá schválení příslušného ůřadu a pojištěný tuto změnu 
neprodleně nenahlásí pojistiteii, snižuje se výše pojistného plnění 
vynásobením indexem, který je roven poměru mezi pojistnou 
částkou sjednanou v pojistné smlouvě a pojistnou částkou, která 
byla vypočtena v době bezprostředně před pojistnou událostí. 

_ Pokud dojde během doby trvání pojištěni ke změnám, které měly 
vliv na stanovenou výši pojistného (např. změna provozované 
činností, změna způsobu zabezpečení vozidla apod.) a pojištěný 
tuto změnu neprodleně nenahlásil pojistiteli, snižuje se výše 
pojistného pinění vynásobením indexem, který je roven poměru 
mezi sjednaným pojistným uvedeným v pojistné smlouvě 
a pojistným, které odpovídá novému účelu užívání předmětu 
pojištění či aktuálnímu způsobu zabezpečení vozidla v době 
pojistné události. 

ČLANEK 15 
BONUS í MALUS 

Slevu na pojistném za bezeškodní průběh pojištění, tzv. bonus, 
poskytne pojistitel ke dni počátku pojištěni, resp. k výročnímu dni 
počátku pojištění. Bonus je poskytován z pojistného za pojistná 
nebezpečí živel, střet a náraz. Bonus se nevztahuje na přívěsy 
a návěsy. 
Rozhodná doba se zvyšuje za každý celý měsíc doby trvání 
pojištění. Za každou rozhodnou událost se snižuje délka 
rozhodné doby vždy o 36 měsíců ke dni pojistné události. 
Výše bonusuímalusu je určována aktuální rozhodnou dobou 
a uplatní se od počátku pojištění, resp. od následující výroční 
sptátky. 
Pojistitel na základě potvrzení od předchozího pojístitele o době 
trvání pojištění odpovědnosti a škodnérn průběhu přizná 
odpovídající bonus nebo uplatní malus ve stanovené výši podle 
odst. 7 tohoto článku. 
Pro ůčely bonusu se za rozhodnou událost nepovažuje, došlo-li 
k pojistné udáíosti: 
5.1. způsobenéživelníudálostí, 
5.2. Z rizik dodatkových pojištění, 
5.3. která nastala při neoprávněném použitívozidla cizíosobou, 
5.4. neůmyslným poškozením třetí osobou, pokud pojistiteli 

vzniklo právo na regres. 
_ Na sjednaných dodatkových pojištěnich se sleva na pojistném 

{bonus)neuplatňuje. 
_ Konkrétní výše pojistného se určíjako Základní pojistné upravené 
koeficientem náležejícím k vypočtené rozhodné době dle 
následujícítabulky: 
Kód stupně Rozhodně doba Přirážka lı pojistnému Síeva na pojistném 

bon usujímalusu v měsících łmalus ) _ llıonusl 

E 
M3 nad_vìf'3 a více 50% 
M2 -13 až -vz

j 
30% 

Mı -12 àž -1 10% 
'''' 'U 

Z j o až 117
l 

0% °'*.`ł'=... 
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' 

s2_ 
____ __ 

24 ažss 
B3 

, 

35 až 4? 

, 
5% ._ _-- 

-_- 
_ 
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I __ _ 
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i 
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ze as 
B7 

| 
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I 
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ČLÁNEK 15 
ÚZEMNÍ PLATNOST POJ|ŠTĚNÍ 

1. Základní a dodatková pojištění motorových vozidel se vztahují na 
pojistné události, které nastanou na území Evropy. 

2. Územní platnost poskytovaných asistencních služeb je dána 
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platnými asistenčnimí podmínkami, které jsou nedílnou součástí 
pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK 17 
VÝKLAD POJMŮ - POJISTNÁ NEBEZPEČÍ 

V pojistné smlouvě a v každém doplňku. který bude do tohoto 
ujednání včlenén. budou následující slova a výrazy mít význam. který 
je jim v tomto článku přiřazen. ledaže by Z kontextu vyplynulo něco 
jiného. 
1. Havárie - poškození či zničení vozidla střetem nebo nárazem. 
2. Za krádež vloupáním se nepovažuje: 

2.1. podvodné nebo lstivé opatření klíčů od pojištěného vozidla, 
vniknutí do pojištěného vozidla. jestliže v nepřítomnosti 
pojištěného nebyla všechna uzamykaci, uzavírací 
a zabezpečovací zařízení v činnosti. použití shodného 
klíče. použití nepravého klíče. neprokázané 
(pravděpodobné) použití planžety nebo jiného zařízení 
podobného určení, 

2.2. vniknutí do pojištěného automobilu, přívěsu, návésu. 
střešniho boxu a uzamčenéno zavazadlového prostoru 
jednostopého motorového vozidla nezjištěným způsobem, 
případně beze stop násilí atp.. 

2.3. vniknutí do uzamčeneho prostoru pojištěného automobilu. 
přívěsu. návěsu. střešního boxu a uzamčeného 
zavazadlového prostoru jednostopého motorového 
vozidla. který nemá pevné stěny nebo má stropy 
z plachtoviny atp.. 

2.4. krádež celého přídavného zavazadlového prostoru, např. 
střešního boxu. nebo zavazadlového prostoru 
jednostopého motorového vozidla. 

3. Krupobití -jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti. 
váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadaji na pojíštěnou věc 
atim dochází kjejímu poškození nebo zničení. 

4. Náraz - srážka pojištěného vozidla s nepohyblivou překážkou 
(např. stojící vozidlo. zeď. svodidla apod.). 

5. Pád - pád přírodních předmětů (strom, skála, apod.) a lidských 
výtvorů (sloup, stožár apod), který nebyl způsoben ani zapříčiněn 
lidskou činností. Za pád není považován dopad kamene od 
projíždějícíhovozidla. 

6. Povodeň - zaplavení větších či menších územních celků vodou, 
která se vylíla Z břehů vodních toků nebo nádrží nebo břehy 
a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným 
zmenšením průtočného profilu toku. 

7. Požár - oheň v podobě plamene. který provází hoření a vznikl 
mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní 
silou. Požárem není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem 
kyslíku. jakož i působení užitkového ohně a tepla na pojištěné 
věci a samovznícení. Požarem dále není působení tepla při zkratu 
v elektrickém vedení (zařízení). včetně následků tohoto procesu. 

8. Střet vozidla - srážka pojištěného vozidla s pohybujlcím se 
objektem (např. zvíře. člověk, jedoucí vozidlo apod.}. 

9. Uder blesku - bezprostřední působení energie blesku 
(atmosférického elektrického výbojej nebo tepla jeho výboje na 
pojištěnou věc. Přimým úderem blesku není škoda na pojištěné 
věcí, vzniklá jako důsledek přímého působení energie blesku na 
elektrickou sít". 

10.Vanda|ísmus - ůmyslné poškození nebo zničení pojištěné věcí 
osobou jinou než je pojístnik nebo pojištěný. osobou jim blízkou 
nebo osobou žijící s pojištěným ve společné domácnosti. 

11. Vichřice - dynamické působení hmoty vzduchu, která se 
pohybuje rychlostí vyšší než 20,8 metrů za sekundu (75 kmíh). 

12.Výbuch - náhlý níčivý projev tlakové síly spočívající 
vürozpínavostí plynů nebo par. Za výbuch tlakové nádoby (kotle. 
potrubí atp.) se stlačeným plynem nebo párou se považuje 
roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému 
vyrovnání tlaku mezi vnějškem a vnitřkem nádoby. Pojištění se 
nevztahuje na škody způsobené cílenou explozi (např. při 
trhacích pracích). 

13. Záplava - vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu 
stojí nebo proudí v místě pojištěni. Záplavou není souvislá vodní 
hladina. která v místě pojištění vznikla v důsledku zvednutí 
hladiny podzemních vod nebo vody vytékající Z vodovodního 
zařízení. 

ČLÁNEK 18 
VÝKLAD POJMÚ - OSTATNI 

V pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do tohoto 
ujednání včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam. který 
je jím v tomto článku přiřazen, ledaže by Z kontextu vyplynulo něco 
jiného. 
NPI1-M2018 

1. Alarm - elektrické zařízení, které zahrnuje minimálně: 
1.1. kontaktní spínače umístěné na dveřích vozidla, kapotě 

zavazadlového prostoru a ví ku motoru. 
1.2. zvukovou nebo optickou signalizaci nebo bezdrátový 

přenos informace o aktivaci. 
2. Evropa - geografické území Evropy a celé území Turecka. 
3. imobilizér - elektrické zařízení blokující minimátně dva okn.ihy 

eiektroinstalacevozidla. 
4. Motorové vozidlo - každé vozidlo. kterému byla přidělena 

registračníznačka a které má oprávnění k provozu na pozemních 
komunikacích. 

5. Mechanické uzamykatelné zařízení - zařízení blokující řadicí 
páku nebo převodovku. kteréje pevně spojeno S karoseriívozidla 
(např. CONSTRUCT, MUL-T-LOCKDEFEND-LOCK apod). 

6. Nadstandardní výbava - veškerá výbava vozidla nad rámec 
základní a povinně výbavy určitého modelu vozidla dodaná 
prodejcem nebo vlastníkem a neodporujíci příslušným 
předpisům. která je k vozidlu bud' připevněna. nebo na vozidle 
umístěna. aby jí nebylo možno bez použití nástroje nebo násilí 
odejmout. Pokud jednotlivé věci této výbavy mají povahu změn na 
vozidle. které vyžadují technické schválení, pak jen takové věci, 
které byly příslušným orgánem schváleny. Nadstandardní výbava 
je výbava, která je zákazníkem vyžadována navíc a za příplatek. 
Nadstandardní výbavou nejsou skládací garáž. autoplachta, 
náhradní díly. nosiče zvukových či jiných záznamů. výpočetní 
a měřící technika. která není určena k provozu vozidla. doplňky 
vozidla. jejichž instalace odporuje právním předpisům. popřípadě 
jiné věci zvlášt' ujednané v pojistné smlouvě. 

7. Náklad - veškeré přepravované věci, které neslouží pojištěnému 
ani cestujícím k osobní potřebě a nespadají do výbavy vozidla. 

8. Náraz - srážka pojištěného vozidla S nepohyblivou překážkou 
(např. stojící vozidlo. zeď. svodidla apod). 

9. Osobní motorové vozidlo - vozidlo konstruované pouze pro 
přepravu nejvýše devíti (včetně řidiče) sedících osob a jejich 
zavazadel nebo nákladu. jehož celková hmotnost nepřevyšuje 
3.5 t, přičemž prostor pro zavazadla nesmí být větší než prostor 
pro cestující. Do tohoto prostoru se nezapočítává prostor získaný 
sklopením nebo přechodnou demontáží sedaček. 

10. Povinná výbava vozidla - příslušenství a doplňky předepsané 
právními předpisy jako např. přenosný trojúhelník. lékárna. 
náhradní žárovky, příruční zvedák atd. Za povinnou výbavu je 
považována í dětská autosedačka do limitu 5 tís. Kč. 

11. Pořizovací cena -› cena předmětu pojištění, včetně DPH (bez 
DPH v případě, že pojištěný má právo na odpočet DPH), včetně 
jeho neoddělítelné výbavy. která je uvedená na faktuře. Do 
pořizovací ceny vozidla se nezapočítávajíjakékoliv další doplňky. 
výbava. služby a poplatky. 

12. Pozemní komunikace - dálnice. silnice. místní komunikace 
a účelové komunikace. parkoviště a jiné odstavné plochy nebo 
ptochy důvodně použité k dočasnému odstavení vozidla 
a příjezdové cesty k těmto plochám a místům. 

13.Provozuschopný stav - takový stav vozidla. kdy je vozidlo 
vybaveno veškerými v té době předepsanými doklady 
a náležítostmă, jeho technická způsobilost k provozu byla 
schválena a jeho technický stav odpovídá požadovaným právním 
normám. 

14. Rozhodná doba - doba nepřerušeného trvání pojištění upravená 
v důsledku vzniku rozhodné události. Sleduje se v celých 
měsících. 

15. Rozhodná událost- pojistná událost na vozidle a nadstandardní 
výbavě vozidla. která vznikla působením živlu. nárazem nebo 
střetem. a Z níž vyplývá pojistiteli povinnost plnit. 

16. Užitkové vozidlo - vozidlo. konstruované na podvozku osobního 
automobilu, jehož celková hmotnost nepřevyšuje 3,5 t a které je 
svou konstrukcí určeno pro přepravu nákladu. 

17.Vyhledávaci systém - zabezpečovací zařízení pro aktivní 
lokalizaci odcizeného vozidla na principu aktivovaného vysílače 
(přijímače) ve vozidle, kteréje napojeno na centrální vyhledávací 
systém s přesností zaměření až na vozidlo (např. SHERLOG. 
AKTlVapod.). 

18.Zák|adní výbava - příslušenství a doplňky dodávané pro 
konkrétní typ a model vozidla výrobcem v základní ceně. 

19.Ztráta - pozbyti předmětu pojištěni v situaci. kdy pojištěný byl 
zbaven možnosti ochrany předmětu pojištění v důsiedku smrti. 
ztráty vědomí nebo úrazu. 

ČLÁNEK 19 
ÚCINNOST POJIŠTĚNÍ 

Tyto DPF' nabývají účinnosti dnem 1 _ 3. 2018. 
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